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Zadržava se pravo na izmjene.

 Sigurnosne upute

U interesu vaše sigurnosti i radi osiguravanja
ispravne uporabe, prije postavljanja i prve
uporabe uređaja, pročitajte pozorno upute sa-
držane u ovom priručniku, uključujući savjete
i upozorenja. Kako bi se izbjegle nepotrebne
greške i nezgode, važno je osigurati da su
sve osobe koje koriste uređaj dobro upoznate
s njegovim načinom rada i sigurnosnim pi-
tanjima. Spremite ove upute i osigurajte se
da prate uređaj u slučaju njegovog preno-
šenja ili prodaje, tako da su sve osobe koje
koriste ovaj uređaj tijekom njegova radna
vijeka prikladno informirane o načinu uporabe
uređaja i o njegovim sigurnosnim pitanjima.
Radi sigurnosti osoba i imovine, pridržavajte
se mjera opreznosti iz ovih korisničkih uputa
jer proizvođač nije odgovoran za štete na-
stale zbog propusta.
Sigurnost djece i slabijih osoba
• Ovaj uređaj nije pogodan za uporabu od

strane osoba (uključujući djecu) smanjenih
fizičkih, osjetnih ili mentalnih sposobnosti,
odnosno bez potrebnog iskustva i znanja,
osim ako ih ne nadgleda ili uputi u uporabu
uređaja osoba odgovorna za njihovu sigur-
nost.
Treba paziti na djecu kako bi se osiguralo
da se ne igraju s uređajem.

• Držite svu ambalažu izvan dohvata djece.
Postoji opasnost od gušenja.

• Prilikom zbrinjavanja uređaja, izvucite
utikač iz utičnice, odsijecite priključni kabel
(što bliže uređaju) i demontirajte vrata kako
biste spriječili da djeca za vrijeme igre za-
dobiju električni udar ili da se zatvore u
uređaju.

• Ako će ovaj uređaj s magnetskim brtvama
na vratima zamijeniti stariji uređaj s bravom
na vratima ili poklopcu, svakako onesposo-
bite bravu prije zbrinjavanja starog uređaja.
To će spriječiti da uređaj postane smrto-
nosna klopka za djecu.

Opća sigurnost

Upozorenje 

Ventilacijski otvori na kućištu uređaja ili
ugradnom elementu ne smiju biti blokirani.
• Uređaj je namijenjen čuvanju namirnica i/ili

pića u kućanstvu i za upotrebe kao što su:
– kuhinja za osoblje u prodavaonicama,

uredima i drugim radnim prostorima,
– za farme i za goste hotela, motela i dru-

gih vrsta smještaja,
– za prenoćišta,
– za catering i slične nekomercijalne

primjene.
• Ne koristite mehanička pomagala niti bilo

kakva druga sredstva za ubrzavanje proce-
sa otapanja.

• Ne koristite električne uređaje (npr. aparate
za pravljenje sladoleda) u uređajima za
hlađenje, osim ako ih je proizvođač odobrio
za tu namjenu.

• Pazite da ne oštetite sustav hlađenja.
• Sustav hlađenja uređaja sadrži izobutan

(R600a), prirodni plin s visokim stupnjem
ekološke kompatibilnosti, koji je usprkos
tomu zapaljiv.
Tijekom prijevoza i postavljanja uređaja pri-
pazite da se ne ošteti nijedna komponenta
sustava hlađenja.
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Ako se sustav hlađenja ošteti:
– izbjegavajte otvoreni plamen i izvore za-

paljenja
– dobro prozračite prostoriju u kojoj se ure-
đaj nalazi

• Opasan je bilo kakav pokušaj izmjene spe-
cifikacija ili samog proizvoda. Bilo kakvo
oštećenje kabela može prouzročiti kratki
spoj, požar i/ili strujni udar.

Upozorenje Sve električne komponente
(električni kabel, utikač, kompresor)

mora zamijeniti ovlašteni serviser ili kvalifici-
rani servisni tehničar kako bi se izbjegla
opasnost.

1. Kabel napajanja ne smije se produži-
vati.

2. Provjerite je li stražnji dio uređaja
prignječio ili oštetio utikač. Prignječen
ili oštećen utikač može se pregrijati i
prouzročiti požar.

3. Provjerite imate li pristup do električ-
nog utikača uređaja.

4. Ne povlačite kabel napajanja.
5. Ako utičnica nije dobro pričvršćena, ne

umećite utikač. Postoji opasnost od
strujnog udara ili požara.

6. Ne smijete upotrebljavati uređaj ako na
unutarnjem svjetlu nema pokrova (ako
je predviđen).

• Ovaj je uređaj vrlo težak. Pažljivo ga
pomičite.

• Ne vadite i ne dirajte dijelove iz odjeljka
zamrzivača ako su vam ruke vlažne/mokre
jer to može uzrokovati ogrebotine ili smrzo-
tine.

• Izbjegavajte produljeno izlaganje uređaja
izravnom sunčevom svjetlu.

• Žaruljice (ako su predviđene) koje se
nalaze u ovom uređaju posebno su
namijenjene uporabi samo s kućanskim
aparatima. Nisu prikladne za osvjetljenje
stambenih prostorija.

Svakodnevna uporaba
• Ne stavljajte vruće posude na plastične

dijelove uređaja.

• Ne pohranjujte zapaljive plinove i tekućine
u uređaju jer mogu eksplodirati.

• Strogo se pridržavajte preporuka proizvo-
đača u vezi s čuvanjem hrane. Pogledajte
odgovarajuće upute.

• Ne stavljajte gazirana i pjenušava pića u
odjeljak ledomata jer stvaraju tlak u
spremniku u kojem se nalaze, što bi moglo
dovesti do eksplozije i oštećenja uređaja.

• Ledene lizalice mogu prouzročiti smrzotine
ako se konzumiraju izravno iz uređaja.

Čišćenje i održavanje
• Prije održavanja, isključite uređaj i izvadite

strujni utikač iz utičnice mrežnog na-
pajanja.

• Ne čistite uređaj metalnim predmetima.
• Ne koristite oštre predmete za uklanjanje

inja s uređaja. Koristite plastični strugač.
• Nikada ne koristite sušilo za kosu ili druge

grijače kako biste ubrzali odmrzavanje.
Pretjerana toplina može oštetiti plastičnu
unutrašnjost i vlaga može prodrijeti u
električni sustav stavljajući ga pod napon.

Postavljanje

Važno Izvedite električno spajanje pozorno
slijedeći upute u odgovarajućim odlomcima.

• Izvadite uređaj iz ambalaže i provjerite je li
oštećen. Nemojte spajati uređaj ukoliko je
oštećen. Odmah javite eventualne štete tr-
govini u kojoj ste ga kupili. U tom slučaju
nemojte baciti ambalažu.

• Preporučujemo vam da pričekate najmanje
četiri sata prije spajanja uređaja kako biste
omogućili povrat ulja u kompresor.

• Zrak se mora slobodno kretati oko uređaja,
u suprotnome se uređaj pregrijava. Slijedite
upute vezane uz postavljanje kako biste
postigli dostatan stupanj ventilacije.

• Kad god je to moguće, stražnji dio proizvo-
da bi se trebao nalaziti uza zid kako biste
izbjegli dodirivanje toplih dijelova (kompre-
sor, kondenzator) i spriječili mogućnost
opeklina.

• Uređaj se ne smije postavljati pored ra-
dijatora ili štednjaka.
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• Uvjerite se da je nakon postavljanja ure-
đaja električni utikač dostupan.

• Priključite samo na dobavu pitke vode (ako
je predviđen priključak na vodu)

Servisiranje
• Sve električarske radove potrebne za servi-

siranje ovog uređaja mora izvršiti kvalifici-
rani električar ili kompetentna osoba.

• Ovaj proizvod mora servisirati ovlašteni
Servis, a smiju se koristiti samo originalni
dijelovi.

Zaštita okoliša

Uređaj ne sadrži plinove koji bi mogli
oštetiti ozonski sloj, ni u rashladnom kru-

gu niti u materijalu koji služi za izolaciju. Ure-
đaj se ne smije zbrinjavati zajedno s urbanim
otpadom. Izolacijska pjena sadrži zapaljive
plinove: uređaj mora biti zbrinut u skladu s
važećim propisima koje možete dobiti od
lokalnih vlasti. Pazite da ne oštetite rashladnu
jedinicu, naročito stražnji dio pored
izmjenjivača topline. Materijali korišteni na
ovom uređaju koji su označeni simbolom 
mogu se reciklirati.

Rad uređaja

Uključivanje
Umetnite utikač u utičnicu.
Okrenite regulator temperature u smjeru
kazaljke na satu do središnje vrijednosti.
Regulator temperature nalazi se sa strane
kućišta.
Isključivanje
Za isključivanje uređaja okrenite regulator
temperature u položaj "O".
Regulacija temperature
Temperatura se podešava automatski.
Za upravljanje uređajem nastavite kako
slijedi:
• okrenite regulator temperature prema nižim

postavkama kako biste postigli niži stupanj
hladnoće.

• okrenite regulator temperature prema višim
postavkama kako biste postigli viši stupanj
hladnoće.

U odjeljku ledomata može se postići
-2ºC ili niža temperatura ako se regulator

temperature postavi u skladu sa sljedećom
tablicom:

Temperatura okoline Postavka regulatora
temperature

+10... +16ºC "1"

+16... +25ºC "1-2"

+25... +32ºC "2-3"

+32... +38ºC "3-4"

Međutim, potrebno je odabrati točnu po-
stavku imajući u vidu da temperatura u ure-
đaju ovisi o:
• temperaturi u prostoriji
• koliko se često otvaraju vrata
• količini pohranjenih namirnica
• mjestu gdje je uređaj postavljen.

Važno Ako je temperatura u prostoriji visoka
ili je uređaj potpuno pun i postavljen na
najnižu temperaturu, on može neprekidno
raditi pa se na stražnjoj stjenci može stvarati
inje. U tom slučaju, regulator se mora
postaviti na višu temperaturu kako bi se
omogućilo automatsko odmrzavanje te manja
potrošnja električne energije.

Prva uporaba

Čišćenje unutrašnjosti
Prije prvog korištenja uređaja, operite unu-
trašnjost i sav vanjski pribor toplom vodom i
neutralnim sapunom kako biste uklonili tipi-

čan miris novog proizvoda, zatim dobro osu-
šite.

Važno Nemojte koristiti deterdžente ili abra-
zivna sredstva jer bi oni mogli oštetiti uređaj.
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Svakodnevna uporaba

Uporaba odjeljka za led
Ovaj uređaj sadrži odjeljak za led.
U odjeljku za led moguće je postići tempera-
turu do -2 ºC ili manju, ovisno o postavci
termostata.
Taj je odjeljak pogodan za proizvodnju i
spremanje kockica leda. (U posebno

opremljenim trgovinama možete kupiti po-
trebnu posudu za kockice leda).

Važno Ne koristite metalne instrumente za
vađenje posude za kockice leda iz
zamrzivača

Korisni savjeti i preporuke

Zvukovi pri normalnom radu
• Pri pumpanju rashladnog sredstva kroz spi-

rale ili cijevi može se čuti slabo grgljanje i
pjenušanje. To je sasvim normalno.

• Kada je kompresor uključen, rashladno se
sredstvo pumpa po uređaju i iz njega se
može čuti zujanje ili pulsiranje. To je sas-
vim normalno.

• Širenje zbog topline može izazvati iznenad-
ni zvuk pucanja. To je prirodno i ne pred-
stavlja opasnost. To je sasvim normalno.

• Pri uključivanju i isključivanju kompresora
začut ćete slabi "klik" regulatora temperatu-
re. To je sasvim normalno.

Savjeti za uštedu energije
• Nemojte često otvarati vrata ili ih ostavljati

otvorena duže no što je potrebno.
• Ako je temperatura okoline visoka, re-

gulator temperature na višim postavkama i
uređaj pun, kompresor može neprekidno
raditi, što stvara inje ili led na isparivaču.
Ukoliko se to dogodi, okrenite regulator
temperature prema nižim postavkama kako
biste omogućili automatsko odmrzavanje i
uštedu električne energije.

Savjeti za zamrzavanje svježe hrane
Za postizanje najboljih izvedbi:
• nemojte pohranjivati toplu hranu ili isparive

tekućine u hladnjaku;
• nemojte pokrivati ili zamatati hranu, naroči-

to ako ima jak miris;

• stavite hranu tamo gdje zrak može oko nje
slobodno kružiti.

Savjeti za hlađenje
Korisni savjeti:
Meso (svih vrsta) : umotajte u polietilenske
vrećice i stavite na staklenu policu iznad ladi-
ce za povrće.
Radi sigurnosti, čuvajte hranu na taj način
najdulje dan-dva.
Skuhana hrana, hladna jela i sl.: potrebno ih
je pokriti i mogu se staviti na bilo koju policu.
Voće i povrće: potrebno ih je dobro očistiti i
staviti u specijalnu ladicu/ladice.
Maslac i sir: potrebno ih je staviti u specijalne
nepropusne spremnike ili umotati u
aluminijsku foliju ili plastične vrećice kako bi-
ste ih odvojili od zraka što je više moguće.
Boce s mlijekom: moraju imati čep i potrebno
ih je čuvati u držaču boca na vratima.
Banane, krumpir, luk i češnjak, ukoliko se ne
nalaze u ambalaži, ne smiju se čuvati u
hladnjaku.
Savjeti za ledomat
• Vodeni led, ako ga konzumirate odmah

nakon vađenja iz ledomata, može prouzro-
čiti smrzotine na koži;

• Ne otvarajte vrata ledomata prečesto i ne
ostavljajte ih otvorenima duže nego što je
potrebno.

Čišćenje i održavanje
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Pozor Uređaj isključite iz električne
mreže prije bilo kakvih radova na

održavanju.

Ovaj uređaj sadrži ugljikovodike u
rashladnoj jedinici; održavanje i ponovo

punjenje mora izvršiti isključivo ovlašteni teh-
ničar.

Redovito čišćenje
Potrebno je redovito čistiti uređaj:
• očistite unutrašnjost i pribor mlakom vodom

i neutralnim sapunom;
• redovito provjeravajte brtve na vratima te
čistite kako biste bili sigurni da su čiste i
bez naslaga;

• dobro isperite i osušite.

Važno Nemojte povlačiti, pomicati ili oštetiti
cijevi i/ili kablove unutar elementa.
Nikada nemojte koristiti deterdžente,
abrazivna sredstva, sredstva za čišćenje vrlo
intenzivnih mirisa ili polituru s voskom jer bi
mogli oštetiti površinu i ostaviti jak miris.

Kondenzator (crna rešetka) i kompresor u
stražnjem dijelu uređaja čistite četkom. Ovaj
će postupak poboljšati rad uređaja i uštedjeti
električnu energiju.

Važno Pazite da ne oštetite rashladni sustav.

Mnoga komercijalna sredstva za čišćenje
kuhinjskih površina sadrže kemikalije koje
mogu napasti/oštetiti plastične dijelove ovoga
uređaja. Zbog toga preporučujemo da čistite
vanjski dio kućišta uređaja samo toplom vo-
dom s malo tekućeg deterdženta za pranje
suđa.
Po završetku čišćenja, ponovno priključite
uređaj na električnu mrežu.
Odmrzavanje ledomata

Oko ledomata uvijek će se stvarati odre-
đena količina inja.

Važno Odmrznite ledomat kada razina inja
dostigne debljinu od otprilike 3-5 mm.

Za uklanjanje inja poduzmite ove korake:
1. Postavite regulator temperature na "0" i

odspojite električni utikač iz utičnice
mrežnog napajanja.

2. Ispraznite posudu za led.
3. Ostavite vrata uređaja i ledomat otvore-

nima.
4. Odmrzavanje obično traje nekoliko sati.

Na kraju odlijte odmrznutu vodu
skupljenu iz odjeljka i obrišite površine.

5. Umetnite utikač u zidnu utičnicu i okrenite
termostat na srednju postavku.

Upozorenje Nikada ne koristite oštre
metalne predmete za struganje inja s

isparivača, jer biste ga mogli oštetiti. Nemojte
koristiti mehaničke uređaje ili druga sredstva
za ubrzavanje postupka odleđivanja osim
onih koje preporučuje proizvođač.

Razdoblje nekorištenja
Ako uređaj nećete koristiti dulje vrijeme, po-
duzmite sljedeće mjere opreza:
1. iskopčajte uređaj iz električnog napajanja
2. izvadite svu hranu
3. odmrznite i očistite uređaj i sve dodatne

dijelove
4. ostavite vrata otvorena kako biste

spriječili stvaranje neugodnih mirisa.

Važno Ako ćete uređaj ostaviti uključenim,
zamolite nekog da ga svako toliko provjeri
kako biste spriječili da se hrana u njemu
pokvari u slučaju prekida napajanja.

Rješavanje problema

Upozorenje Prije rješavanja problema
isključite električni utikač iz mrežne

utičnice.

Samo kvalificirani električar ili stručna osoba
smiju rješavati probleme koji nisu obuhvaćeni
ovim priručnikom.
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Važno Tijekom normalnog rada čuju se razni
zvukovi (kompresor, kruženje rashladnog
sredstva).

Važno Uređaj radi s prekidima, tako da
zaustavljanje kompresora ne znači da nema

napajanja. Zato ne smijete dirati električne
dijelove uređaja prije prekida napajanja
električne energije.

Problem Mogući uzrok Rješenje
Uređaj je bučan. Uređaj ne stoji kako treba Provjerite stoji li uređaj stabilno

(sve četiri nožice trebaju biti na po-
du)

Uređaj ne radi. Uređaj je isključen. Uključite uređaj.

 Električni utikač nije pravilno
utaknut u utičnicu mrežnog na-
pajanja.

Ispravno utaknite utikač u utičnicu
mrežnog napajanja.

 Uređaj nema napajanja. Nema
napona u utičnici mrežnog na-
pajanja.

Spojite drugi električni uređaj na
utičnicu mrežnog napajanja.
Obratite se kvalificiranom električa-
ru.

Kompresor neprekidno ra-
di.

Temperatura nije pravilno po-
stavljena.

Postavite na višu temperaturu.

 Vrata nisu pravilno zatvorena. Pogledajte poglavlje „Zatvaranje
vrata“.

 Vrata su prečesto bila otvarana. Nemojte ostavljati vrata otvorena
dulje no što je potrebno.

 Temperatura namirnica je previ-
soka.

Prije spremanja ostavite namirnice
da se ohlade na sobnu temperatu-
ru.

 Sobna temperatura je previsoka. Snizite temperaturu u prostoriji.

Voda teče niz stražnju
ploču hladnjaka.

Za vrijeme automatskog procesa
odmrzavanja inje se odmrzava na
stražnjoj ploči.

To je normalno.

Temperatura u uređaju je
preniska.

Regulator temperature nije isprav-
no podešen.

Postavite na višu temperaturu.

Temperatura u uređaju je
previsoka.

Regulator temperature nije isprav-
no podešen.

Postavite na nižu temperaturu.

 Vrata nisu pravilno zatvorena. Pogledajte poglavlje „Zatvaranje
vrata“.

 Temperatura namirnica je previ-
soka.

Prije spremanja ostavite namirnice
da se ohlade na sobnu temperatu-
ru.

 U uređaj ste odjednom stavili
mnogo namirnica.

Stavljajte manje namirnica isto-
vremeno.

Temperatura u hladnjaku je
previsoka.

Nema cirkulacije hladnog zraka u
uređaju.

Provjerite kruži li hladni zrak po
uređaju.
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Problem Mogući uzrok Rješenje
Stvara se previše inja. Vrata nisu pravilno zatvorena. Pogledajte poglavlje „Zatvaranje

vrata“.

 Regulator temperature nije isprav-
no podešen.

Postavite na višu temperaturu.

Zatvaranje vrata
1. Očistite brtve na vratima.
2. Ako je potrebno, podesite vrata.

Pogledajte "Postavljanje".

3. Ako je potrebno, zamijenite neispravne
brtve na vratima. Obratite se servisnom
centru.

Tehnički podaci

   
Dimenzije   

 Visina 520 mm

 Širina 525 mm

 Dubina 587 mm

Napon  230 V

Frekvencija  50 Hz

Tehničke informacije nalaze se na nazivnoj
pločici na unutarnjoj lijevoj strani uređaja i na
oznaci s energetskim podacima.

Postavljanje

Pozor Pozorno pročitajte "Informacije o
sigurnosti" za siguran i ispravan rad

uređaja prije postavljanja uređaja.

Pozicioniranje
Ovaj uređaj možete postaviti u suhom, dobro
ventiliranom području (garaži ili podrumu), no
za optimalan rad postavite ovaj uređaj na
mjestu gdje temperatura okoline odgovara
klimatskoj klasi naznačenoj na nazivnoj ploči-
ci uređaja:

Klimatsk
a klasa

Temperatura okoline

SN od +10°C do + 32°C

N od +16°C do + 32°C

ST od +16°C do + 38°C

T od +16°C do + 43°C

Stražnji odstojnici
U vrećici s dokumentacijom nalaze se dva
odstojnika koji se trebaju postaviti kao što je
prikazano na slici.
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Korištenjem odmjerenih udaraca čekićem po-
stavite ih na njihova mjesta.

Položaj
Uređaj udaljite od izvora topline, kao što su
radijatori, bojleri, izravna sunčeva svjetlost,
itd. Osigurajte slobodan protok zraka oko
stražnjeg dijela kućišta uređaja. Za osigu-
ranje najboljeg rada, ako se uređaj nalazi
ispod visećeg zidnog elementa, minimalna
udaljenost između vrha kućišta uređaja i vise-
ćeg elementa treba biti najmanje 100 mm.
Međutim, u savršenim se uvjetima uređaj ne
bi smio nalaziti ispod visećih zidnih elemena-
ta. Točno niveliranje osigurava se pomoću
jedne ili više podesivih nožica na podnožju
kućišta uređaja.
Ako kućište uređaja stavite u kut i stranu sa
šarkama do zida, udaljenost između zida i

ormarića uređaja mora biti najmanje 10 mm,
kako bi se omogućilo dovoljno otvaranje vrata
za vađenje polica.

Upozorenje Mora biti omogućeno
iskopčavanje uređaja iz električne

mreže: utikač zato mora biti lako dostupan
nakon postavljanja.

~10 cm

A B

~2,5 cm ~2,5 cm

Promjena smjera otvaranja vrata

Važno Savjetujemo vam da radnje koje
slijede obavite u prisustvu druge osobe, koja
će čvrsto držati vrata uređaja tijekom
izvođenja postupka.

Za promjenu smjera otvaranja vrata izvršite
sljedeće korake:
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1. Izvadite utikač iz
električne utičnice.
2. Uklonite poklopac
gornje šarke.
3. Odvrnite 2 pričvrs-
na vijka i uklonite
šarku s uređaja.
4. Skinite vrata.

5. Uklonite vijak koji
pričvršćuje donju
šarku vrata i drugi
vijak koji pričvršćuje
donju šarku vrata i
nožicu. Potom ukloni-
te šarku vrata i noži-
cu kao što je prikaza-
no na slici.
6. Olabavite vijak koji
pričvršćuje nožicu na-
suprot donje šarke
vrata kako biste
uklonili nožicu.

7. Pričvrstite šarku
vrata i odgovarajuću
nožicu na suprotnu
stranu i potom drugu
olabavljenu nožicu na
bivše mjesto šarke
vrata kao što je
prikazano na slici.
8. Molimo vas
provjerite da li ste
stavili donju nožicu
ispod šarke vrata.
Donja nožica je pre-
poznatljiva po njezi-
na 4 rebra na
vanjskoj površini.
9. Pričvrstite vrata na
donji klin šarke.
10. Za podešavanje
gornje šarke pažljivo
uklonite plastične če-
pove i ponovno ih po-
stavite u otvore lijevo
pomoću vijaka za pri-
čvršćivanje šarke.

11. Ponovno postavi-
te gornju šarku
pomoću 2 pričvrsna
vijka pazeći da je rub
vrata paralelan sa
stranom kućišta.
12. Ponovno postavi-
te poklopac šarke.

13. Premjestite ručku
i plastične čepove na
suprotnu stranu.
14. Nivelirajte uređaj,
pričekajte najmanje
četiri sata i zatim ga
spojite na električnu
utičnicu.

Izvršite završnu provjeru kako biste bili sigur-
ni da:
• Su svi vijci pritegnuti.
• Vrata se ispravno otvaraju i zatvaraju.
Pri niskim temperaturama (tj. zimi) može se
dogoditi da brtva ne pristaje savršeno na
kućište. U tom slučaju pričekajte da se brtva
prirodno prilagodi vratima.
Ako ne želite izvršiti gore navedene po-
stupke, obratite se najbližoj servisnoj službi.
Stručnjak servisne službe o vašem će trošku
promijeniti smjer otvaranja vrata.
Električno spajanje
Prije električnog spajanja uvjerite se da volta-
ža i frekvencija na nazivnoj pločici odgovaraju
električnom napajanju u vašem domu.

Uređaj mora biti uzemljen. Utikač na kabelu
električne energije isporučen je s kontaktom
za tu svrhu. Ako vaša kućna električna utični-
ca nije uzemljena, spojite uređaj na odvojeno
uzemljenje u skladu s važećim propisima, pri-
tom se obraćajući kvalificiranom električaru.
Proizvođač odbija svaku odgovornost ukoliko
gornje sigurnosne mjere opreza nisu poduze-
te.
Ovaj je uređaj u skladu sa slijedećim EU. di-
rektivama.
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Briga za okoliš

Simbol  na proizvodu ili na njegovoj
ambalaži označuje da se s tim proizvodom ne
smije postupiti kao s otpadom iz
domaćinstva. Umjesto toga treba biti uručen
prikladnim sabirnim točkama za recikliranje
elektroničkih i električkih aparata. Ispravnim
odvoženjem ovog proizvoda spriječit ćete

potencijalne negativne posljedice na okoliš i
zdravlje ljudi, koje bi inače mogli ugroziti
neodgovarajućim rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o
recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da
kontaktirate Vaš lokalni gradski ured, uslugu
za odvoženje otpada iz domaćinstva ili
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.
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A változtatások jogát fenntartjuk.

 Biztonsági előírások

Saját biztonsága és a helyes használat bizto-
sítása érdekében a készülék üzembe helye-
zése és első használata előtt olvassa át fi-
gyelmesen ezt a használati útmutatót, bele-
értve a tippeket és figyelmeztetéseket is. A
szükségtelen hibák és balesetek elkerülése
érdekében fontos annak biztosítása, hogy
mindenki, aki a készüléket használja, jól is-
merje annak működését és biztonságos
használatát. Őrizze meg ezt a használati út-
mutatót, és ha a készüléket elajándékozza
vagy eladja, az útmutatót is mellékelje hozzá,
hogy annak teljes élettartamán keresztül min-
denki, aki használja, megfelelő információk-
kal rendelkezzen annak használatát és biz-
tonságát illetően.
Az emberi élet és a vagyontárgyak biztonsá-
ga érdekében tartsa be a jelen használati út-
mutatóban szereplő óvintézkedéseket, mivel
a gyártó nem felelős az ezek elmulasztása
miatt bekövetkező károkért.
Gyermekek és fogyatékkal élő személyek
biztonsága
• A készülék kialakítása nem olyan, hogy azt

csökkent fizikai, értelmi vagy mentális ké-
pességű, illetve megfelelő tapasztalatok és
ismeretek híján lévő személyek (beleértve
a gyermekeket is) használhassák, hacsak
a biztonságukért felelős személy nem biz-
tosít számukra felügyeletet és útmutatást a
készülék használatára vonatkozóan.
Gondoskodni kell a gyermekek felügyeleté-
ről annak biztosítása érdekében, hogy ne
játsszanak a készülékkel.

• Minden csomagolóanyagot tartson a gyer-
mekektől távol. Fulladásveszélyesek.

• A készülék kiselejtezésekor húzza ki a du-
gaszt a hálózati aljzatból, vágja el a háló-
zati tápkábelt (olyan közel a készülékhez,
amennyire csak lehet), és távolítsa el az aj-
tót annak megelőzése érdekében, hogy a
játszó gyermekek áramütést szenvedjenek,
vagy magukat a készülékbe zárják.

• Ha ez a mágneszáras ajtóval ellátott ké-
szülék egy rugózáras (kilincses) ajtóval
vagy fedéllel ellátott régi készülék helyére
kerül, akkor ne felejtse el a régi készülék
kidobása előtt használatra alkalmatlanná
tenni a rugós zárat. Ennek az a célja, hogy
gyerekek ne tudjanak bennrekedni a ké-
szülékben.

Általános biztonsági tudnivalók

Vigyázat 

A készülékházon vagy a beépített szerkeze-
ten lévő szellőzőnyílásokat tartsa akadály-
mentesen
• A készülék rendeltetése háztartási élelmi-

szerek és/vagy italok tárolása, és hasonló
felhasználási területen való alkalmazása,
mint például:
– üzletek, irodák és egyéb munkahelyeken

kialakított személyzeti konyhák;
– tanyaházak, hotelek, motelek és egyéb

lakás céljára szolgáló ingatlanok esetén
az ügyfelek számára;

– szállások reggelivel;
– étkeztetés és hasonló, nem kereskedel-

mi jellegű alkalmazások.
• Ne használjon mechanikus szerkezetet

vagy mesterséges eszközöket a leolvasz-
tási folyamat elősegítésére.
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• Ne működtessen más elektromos készülé-
ket (például fagylaltkészítő gépet) hűtőbe-
rendezések belsejében, hacsak ezt a gyár-
tó kifejezetten jóvá nem hagyja.

• Ügyeljen arra, hogy ne sérüljön meg a hű-
tőkör.

• Izobután (R600a) hűtőanyagot tartalmaz a
készülék hűtőköre, ez a környezetre cse-
kély hatást gyakorló, természetes gáz,
amely ugyanakkor gyúlékony.
A készülék szállítása és üzembe helyezése
során bizonyosodjon meg arról, hogy a hű-
tőkör semmilyen összetevője nem sérült
meg.
Ha a hűtőkör megsérült:
– kerülje nyílt láng és tűzgyújtó eszközök

használatát
– alaposan szellőztesse ki azt a helyisé-

get, ahol a készülék található
• Veszélyes a termék műszaki jellemzőit

megváltoztatni vagy a terméket bármilyen
módon átalakítani. A hálózati tápkábel bár-
milyen sérülése rövidzárlatot, tüzet vagy
áramütést okozhat.

Vigyázat A veszélyhelyzetek megelőzé-
se érdekében mindenféle elektromos

részegység (hálózati tápkábel, dugasz,
kompresszor) cseréjét hivatalos szervizképvi-
selőnek vagy szakképzett szervizmunkatárs-
nak kell elvégeznie.

1. A hálózati tápkábelt nem szabad meg-
hosszabbítani.

2. Ügyeljen arra, hogy a hálózati dugaszt
ne nyomja össze vagy károsítsa a ké-
szülék hátlapja. Az összenyomott vagy
sérült hálózati dugasz túlmelegedhet
és tüzet okozhat.

3. Gondoskodjon arról, hogy a készülék
hálózati dugasza hozzáférhető legyen.

4. Ne húzza a hálózati kábelt.
5. Ha a hálózati aljzat ki van lazulva, ne

csatlakoztassa a hálózati dugaszt. Ára-
mütés vagy tűz veszélye.

6. Nem szabad működtetni a készüléket,
ha a belső világítás lámpabúrája nincs
a helyén (ha van a készüléken).

• Ez a készülék nehéz. Mozgatásakor körül-
tekintéssel járjon el.

• Ne szedjen ki semmit a fagyasztóból, és ne
is érjen hozzá ilyenekhez, ha a keze ned-
ves vagy vizes, mivel ez a bőrsérüléseket,
illetve fagyás miatti égési sérüléseket ered-
ményezhet.

• Ne tegye ki hosszú időn keresztül közvet-
len napsütésnek a készüléket.

• Az ebben a készülékben működő izzólám-
pák (ha vannak ilyenek a készülékben) ki-
zárólag háztartási eszközökhöz kifejlesz-
tett, különleges fényforrások. Nem alkalma-
sak helyiségek megvilágítására.

Napi használat
• Ne tegyen meleg edényt a készülék műa-

nyag részeire.
• Ne tároljon gyúlékony gázt vagy folyadékot

a készülékben, mert azok felrobbanhatnak.
• A készülék gyártójának tárolásra vonatko-

zó ajánlásait szigorúan be kell tartani. Ol-
vassa el az idevonatkozó utasításokat.

• Ne tegyen szénsavas vagy pezsgő italokat
a jégkockakészítő rekeszbe, mert nyomás
keletkezik a palackban, ami miatt felrob-
banhat és kárt okozhat a készülékben.

• A jégnyalóka fagyásból eredő égéseket
okozhat, ha rögtön a készülékből kivéve
enni kezdik.

Ápolás és tisztítás
• Karbantartás előtt kapcsolja ki a készülé-

ket, és a húzza ki a hálózati csatlakozódu-
gót a hálózati csatlakozóaljzatból.

• Ne tisztítsa a készüléket fém eszközökkel.
• A dér eltávolítására ne használjon éles

eszközöket. Alkalmazzon műanyag kapa-
rókést.

• Soha ne használjon hajszárítót vagy más
fűtőkészüléket a leolvasztás felgyorsításá-
ra. A túlzott hő károsíthatja a műanyag bel-
sőt, és a nedvesség bejuthat az elektromos
rendszerbe, ami zárlatot okozhat.

Üzembe helyezés
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Fontos Az elektromos hálózatra való
csatlakoztatást illetően kövesse a megfelelő
fejezetek útmutatását.

• Csomagolja ki a készüléket, és ellenőrizze,
vannak-e sérülések rajta. Ne csatlakoztas-
sa a készüléket, ha sérült. Az esetleges sé-
rüléseket azonnal jelentse ott, ahol a ké-
szüléket vásárolta. Ilyen esetben őrizze
meg a csomagolást.

• Ajánlatos legalább négy órát várni a készü-
lék bekötésével és hagyni, hogy az olaj vis-
szafolyjon a kompresszorba.

• Megfelelő levegőáramlást kell biztosítani a
készülék körül, ennek hiánya túlmelege-
déshez vezet. Az elégséges szellőzés elé-
rése érdekében kövesse a vonatkozó
üzembe helyezési utasításokat.

• Amikor csak lehetséges, a készülék hátlap-
ja fal felé nézzen, hogy el lehessen kerülni
a forró alkatrészek (kompresszor, konden-
zátor) megérintését vagy megfogását az
esetleges égési sérülések megelőzése ér-
dekében.

• A készüléket nem szabad radiátorok vagy
tűzhelyek közelében elhelyezni.

• Ügyeljen arra, hogy a hálózati dugasz hoz-
záférhető legyen a készülék telepítése
után.

• Csak ivóvízhálózatra csatlakoztatható (Ha
fel van szerelve vízcsatlakozóval).

Szerviz
• A készülék szervizeléséhez szükséges

minden villanyszerelési munkát szakkép-
zett villanyszerelőnek vagy kompetens sze-
mélynek kell elvégeznie.

• A készüléket kizárólag arra felhatalmazott
szervizközpont javíthatja, és csak eredeti
pótalkatrészek használhatók.

Környezetvédelem

Ez a készülék sem a hűtőfolyadék-kerin-
gető rendszerben, sem a szigetelő

anyagokban nem tartalmaz az ózonréteget
károsító gázokat. A készüléket nem szabad a
lakossági hulladékkal és szeméttel együtt ki-
dobni. A szigetelőhab gyúlékony gázokat tar-
talmaz: a készüléket a helyi hatóságoktól be-
szerezhető vonatkozó rendelkezésekkel
összhangban kell hulladékba helyezni. Vi-
gyázzon, ne sérüljön meg a hűtőegység, kü-
lönösen hátul a hőcserélő környéke. A készü-
léken használt és  szimbólummal megjelölt
anyagok újrahasznosíthatóak.

Működés

Bekapcsolás
Csatlakoztassa a hálózati vezetéket a kon-
nektorhoz.
Forgassa a hőmérséklet-szabályozót az óra-
mutató járásával megegyező irányba egy kö-
zepes beállításra.
A hőmérséklet-szabályozó a készülékház ol-
dalán található.
Kikapcsolás
A készülék kikapcsolásához forgassa a hő-
mérséklet-szabályozót "O" állásba.
A hőmérséklet beállítása
A hőmérséklet szabályozása automatikusan
történik.
A hőmérséklet beállításához:

• minimális hűtés érdekében forgassa a hő-
mérséklet-szabályozót az alacsonyabb be-
állítások felé.

• maximális hűtés érdekében forgassa a hő-
mérséklet-szabályozót a magasabb beállí-
tások felé.
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A jégkészítő rekeszben -2ºC vagy ala-
csonyabb hőmérséklet érhető el, ha a

hőmérséklet-szabályozót az alábbiak szerint
állítja be:

Környezeti hőmér-
séklet

Hőmérséklet-szabá-
lyozó beállítása

+10... +16ºC "1"

+16... +25ºC "1-2"

+25... +32ºC "2-3"

+32... +38ºC "3-4"

A pontos beállítás kiválasztásakor azonban
szem előtt kell tartani, hogy a készülék belse-
jében levő hőmérséklet a következő ténye-
zőktől is függ:

• szobahőmérséklet,
• az ajtónyitások gyakorisága,
• a tárolt élelmiszer mennyisége,
• a készülék elhelyezése.

Fontos Ha a környezeti hőmérséklet magas,
vagy a készülék a maximális határig meg van
terhelve, a hűtőtér hőmérsékletét pedig a
legalacsonyabb értékre állították be,
előfordulhat, hogy folyamatosan hűt, s emiatt
dér képződik a belső falán. Ebben az esetben
a tárcsát a legmagasabb hőmérsékleti
értékre kell állítani az automatikus
jégmentesítés elindításához, ezzel pedig
csökkentett energiafogyasztást lehet elérni.

Első használat

A készülék belsejének tisztítása
A készülék legelső használata előtt mossa ki
a készülék belsejét semleges szappanos lan-
gyos vízzel, hogy eltávolítsa a tökéletesen új
termékek tipikus szagát, majd alaposan szá-
rítsa ki.

Fontos Ne használjon mosószereket vagy
súrolóporokat, mert ezek megsérthetik a felü-
letét.

Napi használat

A jégkockakészítő rekesz használata
Ez a készülék rendelkezik jégkockakészítő
rekesszel.
A hőfokszabályozó gomb állásától függően -2
°C vagy alacsonyabb hőmérséklet érhető el
jégkockakészítő rekeszben.

Ez a rekesz jégkockák készítésére és táro-
lásra alkalmas. (Szaküzletben lehet besze-
rezni a szükséges jégkocka tálcát.)

Fontos Amikor a jégkocka tálcát ki akarja
venni a fagyasztóból, ne próbáljon
fémeszközzel segíteni.

Hasznos javaslatok és tanácsok

Normál működéssel járó hangok
• Esetleg egy halk csobogó vagy bugyboré-

koló hangot is lehet hallani, amikor a hűtő-
közeget a rendszer a hátsó tekercseken
vagy vezetéken. Ez normális jelenség.

• Amikor a kompresszor be van kapcsolva, a
hűtőszekrényben körbe halad a szivattyú-
zott anyag; ekkor zümmögő és pulzáló zaj
hallatszik a kompresszor felől. Ez normális
jelenség.

• A hőtágulás hirtelen recsegő zajt okozhat.
Ez egy természetes, veszélytelen fizikai je-
lenség. Ez normális jelenség.

• A kompresszor ki- vagy bekapcsolásakor
hallani lehet a hőmérséklet-szabályozó
halk kattanását. Ez normális jelenség.

Energiatakarékossági ötletek
• Ne nyitogassa gyakran az ajtót, illetve ne

hagyja a feltétlenül szükségesnél tovább
nyitva.
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• Ha a környezeti hőmérséklet magas, a hő-
mérséklet-szabályozó magas beállításon
van, és a készülék teljesen meg van töltve,
be, előfordulhat, hogy a kompresszor folya-
matosan üzemel, ami miatt jég vagy dér
képződik a párologtatón. Ha ez bekövetke-
zik, forgassa a hőmérséklet-szabályozót
alacsonyabb beállításokra, hogy lehetővé
tegye az automatikus leolvasztást, és így
takarékoskodjon az áramfogyasztással.

Ötletek friss élelmiszerek hűtéséhez
A legjobb teljesítmény elérése érdekében:
• ne tároljon meleg ételt vagy párolgó folya-

dékot a hűtőszekrényben
• takarja le vagy csomagolja be az élelmi-

szereket, különösen ha valamelyiknek erős
az aromája

• úgy helyezze be az ételeket, hogy a levegő
szabadon körbe tudja járni őket.

Ötletek a hűtőszekrény használatához
Hasznos tanácsok:
Hús (minden fajtája): csomagolja nejlonzacs-
kóba és helyezze a zöldséges fiók feletti
üveglapra.

Biztonsági okokból ne tárolja egy vagy két
napnál hosszabb ideig ily módon a húst.
Készételek, hidegtálak stb.: ezeket le kell ta-
karni, majd bármelyik polcon elhelyezhetők.
Gyümölcsök és zöldségek: alaposan meg kell
őket tisztítani és számukra külön biztosított fi-
ók(ok)ban elhelyezni.
Vaj és sajt: speciális légmentes tartóedé-
nyekbe kell helyezni, vagy alufóliába vagy
nejlonzacskókba csomagolni őket, és a lehe-
tő legtöbb levegőt kiszorítani körülöttük.
Tejesüvegek: legyen kupakjuk, és tárolja őket
az ajtó palacktartó rekeszében.
Ha a banán, krumpli, hagyma vagy fokhagy-
ma nincs becsomagolva, tilos őket a hűtő-
szekrényben tartani.
A jégkockakészítő rekeszre vonatkozó
tanácsok
• Ha a jégkását a jégkockakészítő rekeszből

történő kivétel után rögtön fogyasztani kez-
dik, fagyásból eredő égési sérüléseket
okozhat a bőrön;

• Ne nyissa ki gyakran a jégkockakészítő re-
kesz ajtaját, és ne hagyja a szükségesnél
hosszabb ideig nyitva.

Ápolás és tisztítás

Figyelem Bármilyen karbantartási
művelet előtt áramtalanítsa a készüléket

a hálózati csatlakozódugó kihúzásával.

Ennél a készüléknél szénhidrogén van a
hűtőegységben; ezért csak megbízott

szerelő végezhet rajta karbantartást, és tölt-
heti fel újra.

Időszakos tisztítás
A készüléket rendszeresen tisztítani kell:
• a készülék belsejét és a tartozékokat lan-

gyos vízzel és egy kevés semleges moso-
gatószerrel tisztítsa meg.

• rendszeresen ellenőrizze az ajtótömítése-
ket, és törölje tisztára, hogy biztosítsa azok
tisztaságát és szennyeződésmentességét.

• gondosan öblítse le és szárítsa meg.

Fontos Ne húzza meg, ne mozgassa és ne
sértse meg a készülékházban lévő csöveket
és/vagy kábeleket.
Soha ne használjon mosószereket,
súrolóporokat, erőteljesen illatosított
tisztítószereket vagy viaszos
polírozószereket a beltér tisztításához, mivel
ezek károsítják a felületet, és erőteljes illatot
hagynak maguk után.

Tisztítsa meg a kondenzátort (fekete rács),
majd a készülék hátulján lévő kompresszort
egy kefével. Ezzel a művelettel javíthatja a
készülék teljesítményét, és csökkentheti az
áramfogyasztást.

Fontos Ügyeljen arra, hogy ne sérüljön meg
a hűtőrendszer.

Számos konyhai felülettisztító olyan vegysze-
reket tartalmaz, amelyek megtámadhatják/ká-
rosíthatják a készülékben használt műanya-
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gokat. Ebből az okból javasoljuk, hogy a ké-
szülék külső felületét kizárólag meleg vízzel
tisztítsa, amelyhez egy kevés mosogatószert
adott.
A tisztítás után csatlakoztassa a készüléket a
táphálózathoz.
A jégkockakészítő rekesz leolvasztása

Bizonyos mennyiségű dér mindig képző-
dik a jégkockakészítő rekesz körül.

Fontos Amikor a dérréteg vastagsága
meghaladja a 3-5 mm-t, olvassza le a
jégkockakészítő rekeszt.

A dér eltávolításához kövesse az alábbi lépé-
seket:
1. Fordítsa a hőmérséklet-szabályozót "0"

állásba, és húzza ki a csatlakozódugaszt
a hálózati aljzatból.

2. Ürítse ki a jégdobozt.
3. Hagyja nyitva a készülék és a jégkészítő

rekesz ajtaját.
4. Általában több órát vesz igénybe a leol-

vasztás. A befejezés után öntse ki a tál-
cában összegyűlt olvadékvizet, és törölje
szárazra a felületeket.

5. Dugja csatlakozódugót a hálózati csatla-
kozóaljzatba, és forgassa a hőmérséklet-
szabályozó gombját középső állásba.

Vigyázat Soha ne próbálja meg éles
fémeszközök segítségével lekaparni a

jeget a párologtatóról, mert megsértheti. Ne
használjon mechanikus szerkezetet vagy
mesterséges eszközöket az olvasztási
folyamat elősegítésére, ha azokat a gyártó
nem ajánlja.

A készülék üzemen kívül helyezése
Amikor a készüléket hosszabb időn keresztül
nem használják, tegye meg az alábbi óvintéz-
kedéseket:
1. válassza le a készüléket a táphálózatról
2. vegye ki az összes élelmiszert
3. olvassza le és tisztítsa meg a készüléket

és az összes tartozékot.
4. hagyja résnyire nyitva az ajtót/ajtókat,

hogy ne képződjenek kellemetlen sza-
gok.

Fontos Ha a fagyasztót bekapcsolva hagyja,
kérjen meg valakit, hogy alkalmanként
ellenőrizze, nehogy egy áramkimaradás
esetén a benne lévő élelmiszer
tönkremenjen.

Mit tegyek, ha...

Vigyázat A hibaelhárítás megkezdése
előtt húzza ki a hálózati csatlakozódugót

a hálózati csatlakozóaljzatból.
Kizárólag szakképzett villanyszerelő vagy
kompetens személy végezhet olyan
hibaelhárítást, amelyet ez a kézikönyv nem
tartalmaz.

Fontos Normál használat közben bizonyos
hangok hallhatók (kompresszor, hűtőfolyadék
áramlása).

Fontos A készülék működése szakaszos,
tehát a kompresszor leállása nem jelent
áramszünetet. Ezért áramtalanítás előtt tilos
hozzáérni a készülék elektromos
alkatrészeihez.
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Jelenség Lehetséges ok Megoldás
A készülék zajos. A készülék alátámasztása nem

megfelelő.
Ellenőrizze, hogy a készülék stabi-
lan áll-e (mind a négy lábnak a
padlón kell állnia)

A készülék nem működik. A készülék ki van kapcsolva. Kapcsolja be a készüléket.

 A hálózati dugasz nincs megfe-
lelően csatlakoztatva a hálózati
aljzatba.

Csatlakoztassa megfelelően a háló-
zati dugaszt a hálózati csatlako-
zóaljzatba.

 A készülék nem kap tápfeszültsé-
get. Nincs feszültség a hálózati
csatlakozóaljzatban.

Csatlakoztasson egy másik elektro-
mos készüléket a hálózati csatlako-
zóaljzatba.
Forduljon szakképzett villanyszere-
lőhöz.

A kompresszor folyamato-
san működik.

A hőmérséklet nincs helyesen be-
állítva.

Állítson be magasabb hőmérsékle-
tet.

 Az ajtó nincs jól becsukva. Olvassa el „Az ajtó becsukása” c.
részt.

 Túl gyakori az ajtó nyitogatása. Ne hagyja nyitva az ajtót a szüksé-
gesnél hosszabb ideig.

 A termék hőmérséklete túl magas. Tárolás előtt várja meg, amíg a ter-
mék lehűl szobahőmérsékletűre.

 A szobahőmérséklet túl magas. Csökkentse a szoba hőmérsékletét.

Víz folyik a hűtőszekrény
hátoldalán.

Az automatikus leolvasztás során
a dér megolvad a hátlapon.

Ez nem hibajelenség.

A készülékben a hőmér-
séklet túl alacsony.

A hőmérséklet-szabályozó nincs
helyesen beállítva.

Állítson be magasabb hőmérsékle-
tet.

A készülékben a hőmér-
séklet túl magas.

A hőmérséklet-szabályozó nincs
helyesen beállítva.

Állítson be alacsonyabb hőmérsék-
letet.

 Az ajtó nincs jól becsukva. Olvassa el „Az ajtó becsukása” c.
részt.

 A termék hőmérséklete túl magas. Tárolás előtt várja meg, amíg a ter-
mék lehűl szobahőmérsékletűre.

 Egyszerre túl sok terméket helye-
zett be.

Tároljon kevesebb terméket egy-
szerre.

A hűtőszekrényben a hő-
mérséklet túl magas.

Nincs hideglevegő-keringetés a
készülékben.

Gondoskodjon arról, hogy legyen
hideglevegő-keringetés a készülék-
ben.

Túl sok a dér. Az ajtó nincs jól becsukva. Olvassa el „Az ajtó becsukása” c.
részt.

 A hőmérséklet-szabályozó nincs
helyesen beállítva.

Állítson be magasabb hőmérsékle-
tet.

Az ajtó záródása
1. Tisztítsa meg az ajtótömítéseket.
2. Szükség esetén állítsa be az ajtót. Olvas-

sa el az „Üzembe helyezés” c. szakaszt.

3. Szükség esetén cserélje ki a hibás ajtótö-
mítéseket. Forduljon a márkaszervizhez.
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Műszaki adatok

Az 1/1998. (I. 12.) IKIM miniszteri rendeletnek megfelelően
   

Gyártó védjegye Electrolux

A készülék kategóriája Hűtőszekrény - jégkészítőrekesszel

Magasság mm 520

Szélesség mm 525

Mélység mm 587

Hűtőtér nettó térfogata Liter 62

Fagyasztótér nettó térfogata Liter 5

Energiaosztály (A++ és G között, ahol az A+
+ a leghatékonyabb, a G a legkevésbé haté-
kony)

 A+

Villamosenergia -fogyasztás (24 órás szab-
ványos vizsgálati eredmények alapján. A
mindenkori energiafogyasztás a készülék
használatától és elhelyezéstől függ.)

kWh/év 115

Klímaosztály  SN-N-ST

Feszültség Volt 230

Zajteljesítmény dB/A 40

Beépíthető  Nem

A műszaki adatok a készülék belsejének bal
oldalán lévő adattáblán és az energiabesoro-
lási címkén találhatók.

Üzembe helyezés

Figyelem A készülék üzembe helyezése
előtt figyelmesen olvassa el a

"Biztonsági információk" c. szakaszt saját
biztonsága és a készülék helyes
üzemeltetése érdekében.

Elhelyezés
Ez a készülék száraz, jól szellőző helyiségek-
ben (pl. pincében vagy garázsban) használ-
ható. Az optimális teljesítmény érdekében
olyan helyen használja a készüléket, amely-
nek környezeti hőmérséklete megfelel annak
a klímabesorolásnak, amely a készülék adat-
tábláján fel van tüntetve:

Klímabe-
sorolás

Környezeti hőmérséklet

SN +10°C és + 32°C között

N +16°C és + 32°C között

ST +16°C és + 38°C között

T +16°C és + 43°C között

Hátsó távtartók
A dokumentációt tartalmazó zacskóban talál-
ható két távtartó, amelyeket az ábrán látható
módon kell felszerelni.
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Finom kalapácsütésekkel verje be őket a he-
lyükre.

Elhelyezés
A készüléket minden hőforrástól, például ra-
diátortól, vízmelegítőtől, közvetlen napsütés-
től stb. távol kell üzembe helyezni. Gondos-
kodjon arról, hogy a levegő szabadon ára-
molhasson a készülék hátoldala körül. Ha a
készüléket egy falra függesztett egység alá
helyezi, a legjobb teljesítmény érdekében a
készülék felső lapja és a fali egység között
legalább 100 mm távolságot kell hagyni.
Azonban az az ideális, ha a készüléket nem
egy falra függesztett egység alatt helyezi el.
A pontos vízszintbe állítás a készülék alján
található egy vagy több állítható láb révén
biztosítható.
Ha a készüléket sarokban helyezi el, és a
zsanérokkal ellátott oldala néz a fal felé, a fal

és a készülék közötti távolságnak minimum
10 mm-nek kell lennie annak érdekében,
hogy az ajtót annyira ki lehessen nyitni, hogy
a polcokat ki lehessen venni.

Vigyázat Gondoskodni kell arról, hogy a
készüléket probléma esetén

haladéktalanul le lehessen választani a
hálózati áramkörről, ezért a dugasznak az
üzembe helyezés után könnyen elérhető
helyen kell lennie.

~10 cm

A B

~2,5 cm ~2,5 cm

Az ajtó nyitásirányának megfordítása

Fontos Azt javasoljuk, hogy a következő
műveleteket egy másik személy segítségével
végezze, aki a készülék ajtóit a műveletek
során megtartja.

Az ajtó nyitási irányának megváltoztatásához
végezze el az alábbi lépéseket:
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1. Húzza ki a hálózati
kábel dugóját a csat-
lakozóaljzatból.
2. Vegye le a felső
zsanér fedőlemezét.
3. Csavarozza ki a 2
rögzítőcsavart, majd
vegye le a zsanért.
4. Vegye le az ajtót.

5. Csavarozza ki az
alsó zsanért rögzítő
csavart, valamint az
alsó zsanért és lábat
rögzítő másik csa-
vart. Ezután vegye le
a zsanért és a lábat
az ábra szerint.
6. Engedje meg az
alsó zsanérral ellent-
étes oldalon lévő láb
rögzítőcsavarját,
majd vegye le a láb-
at.

7. Szerelje fel a zsa-
nért és a hozzá tarto-
zó lábat a másik ol-
dalon, majd szerelje
vissza a levett lábat a
zsanér korábbi helyé-
re az ábra szerint.
8. Ügyeljen arra,
hogy a zsanér alá az
alacsonyabb láb ke-
rüljön. Az alacso-
nyabb lábat arról is-
merheti fel, hogy 4
borda található a
külső részén.
9. Helyezze az ajtót
az alsó zsanér csap-
jára.
10. Tegye a felső
zsanért a helyére, ve-
gye ki óvatosan a
műanyag dugókat,
majd dugja őket vis-
sza a zsanérrögzítő
csavarok által hagyott
lyukakba.

11. Szerelje fel a fel-
ső zsanért a 2 rögzí-
tőcsavarral, ügyelve
arra, hogy az ajtó
széle párhuzamos le-
gyen a készülék olda-
lával.
12. Tegye vissza a
zsanér takaróleme-
zét.

13. Szerelje fel a fo-
gantyút és helyezze
át a műanyag dugó-
kat az ellentétes ol-
dalra.
14. Állítsa vízszintbe
a készüléket, és vár-
jon legalább négy
órát, mielőtt a du-
gaszt a hálózati alj-
zathoz csatlakoztat-
ná.

Hajtson végre egy végső ellenőrzést, hogy
megbizonyosodjon következőkről:
• Minden csavar meg van húzva.
• Az ajtó megfelelően nyílik és csukódik.
Ha a környezeti hőmérséklet alacsony (pl. té-
len), előfordulhat, hogy a tömítés nem tapad
hozzá tökéletesen a készülékházhoz. Ebben
az esetben várja meg, amíg a tömítés magá-
tól hozzáidomul a készülékházhoz.
Ha nem szeretné saját maga végrehajtani a
fenti műveleteket, forduljon a legközelebbi
ügyfélszolgálathoz. Az ügyfélszolgálat sza-
kembere költségtérítés ellenében elvégzi az
ajtók nyitásirányának megfordítását.

Elektromos csatlakoztatás
Az elektromos csatlakoztatás előtt győződjön
meg arról, hogy az adattáblán feltüntetett fe-
szültség és frekvencia megegyezik-e a ház-
tartási hálózati áram értékeivel.
A készüléket kötelező földelni. A elektromos
hálózatba illő vezeték dugója ilyen érintke-
zéssel van ellátva. Ha a háztartási hálózati
csatlakozóaljzat nincs leföldelve, csatlakoz-
tassa a készüléket az érvényben lévő jogsza-
bályok szerint külön földpólushoz, miután
konzultált egy képesített villanyszerelővel.
A gyártó minden felelősséget elhárít magától,
ha a fenti biztonsági óvintézkedéseket nem
tartják be.
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Ez a készülék megfelel az EGK irányelvek-
nek.

Környezetvédelmi tudnivalók

A terméken vagy a csomagoláson található

 szimbólum azt jelzi, hogy a termék nem
kezelhető háztartási hulladékként. Ehelyett a
terméket el kell szállítani az elektromos és
elektronikai készülékek újrahasznosítására
szakosodott megfelelő begyűjtő helyre.
Azzal, hogy gondoskodik ezen termék helyes
hulladékba helyezéséről, segít megelőzni
azokat, a környezetre és az emberi

egészségre gyakorolt potenciális kedvezőtlen
következményeket, amelyeket ellenkező
esetben a termék nem megfelelő
hulladékkezelése okozhatna. Ha
részletesebb tájékoztatásra van szüksége a
termék újrahasznosítására vonatkozóan,
kérjük, lépjen kapcsolatba a helyi
önkormányzattal, a háztartási hulladékok
kezelését végző szolgálattal vagy azzal a
bolttal, ahol a terméket vásárolta.
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Producent zastrzega sobie możliwość wprowadzenia zmian bez wcześniejszego
powiadomienia.

 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

W celu zapewnienia bezpieczeństwa użyt-
kownika i bezawaryjnej pracy urządzenia
przed instalacją i pierwszym użyciem należy
uważnie przeczytać instrukcję obsługi, zwra-
cając szczególną uwagę na wskazówki oraz
ostrzeżenia. Wszyscy użytkownicy urządze-
nia powinni poznać zasady jego bezpiecznej
obsługi. Pozwoli to uniknąć niepotrzebnych
pomyłek i wypadków. Prosimy o zachowanie
instrukcji obsługi przez cały czas używania
urządzenia oraz przekazanie jej kolejnemu
użytkownikowi w razie odstąpienia lub sprze-
daży urządzenia.
W celu uniknięcia szkód na zdrowiu i życiu
osób oraz szkód materialnych należy prze-
strzegać środków ostrożności podanych w ni-
niejszej instrukcji obsługi, gdyż producent nie
jest odpowiedzialny za szkody spowodowane
wskutek ich nieprzestrzegania.
Bezpieczeństwo dzieci i osób
upośledzonych
• Niniejsze urządzenie nie jest przeznaczone

do użytku przez osoby (w tym dzieci) o og-
raniczonych zdolnościach fizycznych, sen-
sorycznych czy umysłowych, a także nie-
posiadające wiedzy lub doświadczenia w
użytkowaniu tego typu urządzeń, chyba, że
będą one nadzorowane lub zostaną poin-
struowane na temat korzystania z tego
urządzenia przez osobę odpowiedzialną za
ich bezpieczeństwo.
Dzieci należy pilnować, aby mieć pewność,
że nie bawią się urządzeniem.

• Opakowanie należy przechowywać w
miejscu niedostępnym dla dzieci. Istnieje
ryzyko uduszenia.

• W przypadku utylizacji urządzenia należy
wyjąć wtyczkę z gniazdka, odciąć przewód
zasilający (jak najbliżej urządzenia) i odkrę-
cić drzwi, aby uchronić bawiące się dzieci
przed porażeniem prądem lub przed za-
mknięciem się w środku urządzenia.

• Jeśli to urządzenie zawierające magne-
tyczne uszczelnienie drzwi ma zastąpić
urządzenie z blokadą sprężynową (ryglem)
w drzwiach lub w pokrywie, przed odda-
niem starego urządzenia do utylizacji nale-
ży usunąć blokadę. Zapobiegnie to przy-
padkowemu uwięzieniu dziecka.

Ogólne zasady bezpieczeństwa

Ostrzeżenie! 

Otwory wentylacyjne w obudowie urządzenia
lub w meblu do zabudowy nie mogą być za-
kryte ani zanieczyszczone.
• Urządzenie jest przeznaczone do przecho-

wywania żywności i/lub napojów w warun-
kach domowych oraz do podobnych zasto-
sowań w takich miejscach, jak:
– kuchnie w obiektach sklepowych, biuro-

wych oraz innych placówkach pracowni-
czych;

– gospodarstwa rolne oraz hotele, motele i
inne obiekty mieszkalne (jako wyposaże-
nie dla klientów);

– obiekty noclegowe;
– gastronomia i podobne zastosowania

niezwiązane ze sprzedażą detaliczną.
• Do przyśpieszenia procesu rozmrażania

nie wolno używać urządzeń mechanicz-
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nych ani żadnych innych sztucznych me-
tod.

• Nie należy stosować innych urządzeń elek-
trycznych (np. maszynek do lodów) wew-
nątrz urządzeń chłodniczych, o ile nie zos-
tały one dopuszczone do tego celu przez
producenta.

• Należy zachować ostrożność, aby nie usz-
kodzić układu chłodniczego.

• W układzie chłodniczym urządzenia znaj-
duje się czynnik chłodniczy izobutan
(R600a), który jest ekologicznym gazem
naturalnym (jednak jest łatwopalny).
Należy upewnić się, że podczas transportu
i instalacji urządzenia nie zostały uszko-
dzone żadne elementy układu chłodnicze-
go.
Jeśli układ chłodniczy został uszkodzony,
należy:
– unikać otwartego płomienia oraz innych
źródeł zapłonu;

– dokładnie przewietrzyć pomieszczenie,
w którym znajduje się urządzenie.

• Ze względów bezpieczeństwa zabrania się
dokonywania jakichkolwiek modyfikacji lub
zmian konstrukcyjnych w urządzeniu. Ja-
kiekolwiek uszkodzenia przewodu zasilają-
cego mogą spowodować zwarcie, pożar i/
lub porażenie prądem.

Ostrzeżenie! Aby można było uniknąć
niebezpieczeństwa, wymiany elementów

elektrycznych (przewód zasilający, wtyczka,
sprężarka) może dokonać wyłącznie technik
autoryzowanego serwisu lub osoba o odpo-
wiednich kwalifikacjach.

1. Nie wolno przedłużać przewodu zasila-
jącego.

2. Należy upewnić się, że tylna ścianka
urządzenia nie przygniotła ani nie usz-
kodziła wtyczki przewodu zasilającego.
Przygnieciona lub uszkodzona wtyczka
może się przegrzewać i spowodować
pożar.

3. Należy zapewnić dostęp do wtyczki
przewodu zasilającego urządzenia.

4. Nie ciągnąć za przewód zasilający.

5. Jeżeli gniazdo elektryczne jest obluzo-
wane, nie wolno wkładać do niego
wtyczki przewodu zasilającego. Wystę-
puje zagrożenie pożarem lub poraże-
niem prądem.

6. Nie wolno używać urządzenia bez klo-
sza żarówki (jeśli występuje) oświetle-
nia wnętrza.

• Urządzenie jest ciężkie. Należy zachować
ostrożność podczas jego przenoszenia.

• Nie wolno wyjmować ani dotykać przed-
miotów w komorze zamrażarki wilgotnymi/
mokrymi rękoma, ponieważ może to spo-
wodować uszkodzenie skóry lub odmroże-
nie.

• Nie należy wystawiać urządzenia na bez-
pośrednie działanie promieni słonecznych.

• Do oświetlenia urządzenia zastosowano
specjalne żarówki (jeśli występują) prze-
znaczone wyłącznie do urządzeń domo-
wych. Nie nadają się one do oświetlania
pomieszczeń domowych.

Codzienna eksploatacja
• Nie wolno stawiać gorących naczyń na

plastikowych elementach urządzenia.
• Nie wolno przechowywać łatwopalnych ga-

zów ani płynów w urządzeniu, ponieważ
mogą one spowodować wybuch.

• Należy ściśle stosować się do zaleceń
przechowywania podanych przez produ-
centa urządzenia. Patrz odpowiednie in-
strukcje.

• W komorze do wytwarzania lodu nie należy
umieszczać napojów gazowanych, ponie-
waż duże ciśnienie w pojemniku może spo-
wodować ich eksplozję i w rezultacie usz-
kodzenie urządzenia.

• Lody na patyku mogą spowodować odmro-
żenia w przypadku ich spożycia bezpo-
średnio po wyjęciu z urządzenia.

Konserwacja i czyszczenie
• Przed przeprowadzeniem konserwacji na-

leży wyłączyć urządzenie i wyjąć wtyczkę
przewodu zasilającego z gniazdka.

• Nie wolno czyścić urządzenia metalowymi
przedmiotami.
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• Nie wolno używać ostrych przedmiotów do
usuwania szronu z urządzenia. Należy uży-
wać plastikowego skrobaka.

• Nie wolno używać suszarek do włosów ani
żadnych innych urządzeń grzejnych w celu
przyspieszenia rozmrażania. Nadmiar ciep-
ła może uszkodzić plastikowe wnętrze, w
wyniku czego do układu elektrycznego mo-
że wniknąć wilgoć, powodując ryzyko pora-
żenia prądem.

Instalacja

Ważne! Podłączenie elektryczne urządzenia
należy wykonać zgodnie z wskazówkami
podanymi w odpowiednich rozdziałach.

• Rozpakować urządzenie i sprawdzić, czy
nie jest w żaden sposób uszkodzone. Nie
wolno podłączać urządzenia, jeśli jest usz-
kodzone. Ewentualne uszkodzenia należy
natychmiast zgłosić sprzedawcy. W tym
przypadku należy zachować opakowanie.

• Zaleca się odczekanie co najmniej czte-
rech godzin przed podłączeniem urządze-
nia, aby olej mógł spłynąć z powrotem do
sprężarki.

• Należy zapewnić odpowiednią wentylację
ze wszystkich stron urządzenia. Nieodpo-
wiednia wentylacja prowadzi do jego prze-
grzewania. Aby uzyskać wystarczającą
wentylację, należy postępować zgodnie z
wskazówkami dotyczącymi instalacji.

• W razie możliwości tylną ściankę urządze-
nia należy ustawić od ściany, aby uniknąć
dotykania lub chwytania za ciepłe elementy
(sprężarka, skraplacz) i zapobiec ewentual-
nym oparzeniom.

• Urządzenia nie wolno umieszczać w pobli-
żu kaloryferów lub kuchenek.

• Należy zadbać o to, aby po instalacji urzą-
dzenia możliwy był dostęp do wtyczki sie-
ciowej.

• Urządzenie można podłączyć wyłącznie do
instalacji doprowadzającej wodę pitną (jeśli
przewidziane jest podłączenie do sieci wo-
dociągowej).

Serwis
• Wszelkie prace elektryczne związane z

serwisowaniem urządzenia powinny być
przeprowadzone przez wykwalifikowanego
elektryka lub inną kompetentną osobę.

• Naprawy tego produktu muszą być wyko-
nywane w autoryzowanym punkcie serwi-
sowym. Należy stosować wyłącznie orygi-
nalne części zamienne.

Ochrona środowiska

W obiegu czynnika chłodniczego ani w
materiałach izolacyjnych urządzenia nie

ma gazów szkodliwych dla warstwy ozono-
wej. Urządzenia nie należy wyrzucać wraz z
odpadami komunalnymi i śmieciami. Pianka
izolacyjna zawiera łatwopalne gazy: urządze-
nie należy utylizować zgodnie z obowiązują-
cymi przepisami, które można uzyskać od
władz lokalnych. Należy unikać uszkodzenia
układu chłodniczego, szczególnie z tyłu przy
wymienniku ciepła. Materiały zastosowane w
urządzeniu, które są oznaczone symbolem

 , nadają się do ponownego przetworzenia.

Eksploatacja

Włączanie
Włożyć wtyczkę przewodu zasilającego do
gniazda elektrycznego.
Obrócić regulator temperatury zgodnie z ru-
chem wskazówek zegara do średniego usta-
wienia.
Regulator temperatury znajduje się z boku
obudowy.

Wyłączanie
Aby wyłączyć urządzenie, należy obrócić po-
krętło regulacji temperatury w położenie "O".
Regulacja temperatury
Temperatura jest regulowana automatycznie.
Aby korzystać z urządzenia, należy:
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• obrócić regulator temperatury w stronę niż-
szego ustawienia, aby uzyskać minimalne
chłodzenie,

• obrócić regulator temperatury w stronę wy-
ższego ustawienia, aby uzyskać maksy-
malne chłodzenie.

W komorze do wytwarzania lodu można
uzyskać temperaturę -2ºC lub niższą po

ustawieniu regulatora temperatury zgodnie z
poniższą tabelą:

Temperatura otocze-
nia

Ustawienie regulato-
ra temperatury

+10... +16ºC "1"

+16... +25ºC "1-2"

+25... +32ºC "2-3"

+32... +38ºC "3-4"

Jednak ustawiając temperaturę należy uwz-
ględnić to, że temperatura wewnątrz urządze-
nia zależy od:
• temperatury w pomieszczeniu,
• częstotliwości otwierania drzwi urządzenia,
• ilości przechowywanej żywności,
• miejsca ustawienia urządzenia.

Ważne! Jeśli temperatura otoczenia jest
wysoka lub urządzenie jest w pełni
załadowane, a wybrano ustawienie najniższej
temperatury, urządzenie może pracować bez
przerwy, co powoduje osadzanie się szronu
na tylnej ściance. W takim przypadku należy
ustawić pokrętło na wyższą temperaturę, aby
umożliwić automatyczne odszranianie i w
efekcie zmniejszyć zużycie energii.

Pierwsze użycie

Czyszczenie wnętrza
W celu usunięcia zapachu nowego produktu
przed pierwszym uruchomieniem urządzenia
należy wymyć jego wnętrze i znajdujące się
w nim elementy letnią wodą z łagodnym myd-
łem, a następnie dokładnie je wysuszyć.

Ważne! Nie należy stosować detergentów
ani proszków do szorowania, ponieważ mogą
one uszkodzić powierzchni urządzenia.

Codzienna eksploatacja

Korzystanie z komory do wytwarzania
lodu
Urządzenie jest wyposażone w komorę do
wytwarzania lodu.
W komorze do wytwarzania lodu można
uzyskać temperaturę -2°C lub niższą, zależ-
nie od ustawienia pokrętła termostatu.

Komora ta służy do wytwarzania i przechowy-
wania kostek lodu. (Potrzebny w tym celu po-
jemnik na lód można nabyć w specjalistycz-
nym sklepie.)

Ważne! Do wyjmowania pojemnika na lód z
zamrażarki nie należy używać metalowych
narzędzi.

Przydatne rady i wskazówki

Zwykłe odgłosy pracy urządzenia
• Podczas przetłaczania czynnika chłodni-

czego przez rurki i inne elementy układu
chłodzącego może być słyszalny odgłos ci-
chego bulgotania lub odgłos przypominają-
cy wrzenie wody. Jest to właściwe.

• Gdy sprężarka jest włączona, a czynnik
chłodzący jest pompowany, słychać warkot
i odgłos pulsowania pochodzący ze sprę-
żarki. Jest to właściwe.

• Rozszerzalność cieplna może powodować
nagłe odgłosy pękania. Jest to naturalne,
niegroźne zjawisko. Jest to właściwe.
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• Gdy sprężarka się włącza lub wyłącza, sły-
chać ciche kliknięcie regulatora temperatu-
ry. Jest to właściwe.

Wskazówki dotyczące oszczędzania
energii
• Nie otwierać zbyt często drzwi zamrażarki i

nie zostawiać ich otwartych dłużej niż jest
to absolutnie konieczne.

• Jeśli temperatura otoczenia jest wysoka,
pokrętło regulacji temperatury jest ustawio-
ne w najwyższej pozycji, urządzenie jest w
pełni załadowane sprężarka będzie praco-
wała bezustannie, powodując zbieranie się
szronu lub lodu na parowniku. W takim
przypadku należy obrócić pokrętło regulacji
temperatury w kierunku niższego ustawie-
nia, aby umożliwić automatyczne usuwanie
szronu i jednocześnie zmniejszyć zużycie
energii.

Wskazówki dotyczące przechowywania
świeżej żywności
Aby uzyskać najlepsze wyniki:
• Nie przechowywać w chłodziarce przecho-

wywać ciepłej żywności ani parujących pły-
nów.

• Artykuły spożywcze należy przykryć lub
owinąć, szczególnie te, które mają silny za-
pach.

• Zapewnić swobodny przepływ powietrza
wokół artykułów spożywczych.

Wskazówki dotyczące przechowywania
żywności
Przydatne wskazówki:

Mięso (każdy rodzaj): zapakować do poliety-
lenowych worków i umieścić na szklanej pół-
ce nad szufladą na warzywa.
Ze względów bezpieczeństwa można je prze-
chowywać w ten sposób najwyżej przez je-
den lub dwa dni.
Żywność gotowana, potrawy na zimno itp.:
należy je przykryć i umieścić na dowolnej pół-
ce.
Owoce i warzywa: należy je dokładnie oczyś-
cić i umieścić w przeznaczonych dla nich
szufladach.
Masło i ser: należy je umieszczać w specjal-
nych hermetycznych pojemnikach lub zapa-
kować w folię aluminiową lub woreczki polie-
tylenowe, aby maksymalnie ograniczyć do-
stęp powietrza.
Butelki z mlekiem: należy założyć na nie na-
krętki i przechowywać na półce na butelki na
drzwiach.
Bananów, ziemniaków, cebuli i czosnku, jeśli
nie są zapakowane, nie należy przechowy-
wać w chłodziarce.
Wskazówki dotyczące korzystania z
komory do wytwarzania lodu
• Spożywanie sorbetu bezpośrednio po wy-

jęciu z komory do wytwarzania lodu może
spowodować odmrożenia skóry.

• Nie należy zbyt często otwierać drzwi ko-
mory do wytwarzania lodu ani pozostawiać
ich otwartych dłużej niż to konieczne.

Konserwacja i czyszczenie

Uwaga! Przed przeprowadzeniem
jakichkolwiek prac konserwacyjnych,

należy odłączyć urządzenie od zasilania.

Układ chłodniczy urządzenia zawiera
węglowodory. Prace konserwacyjne i

uzupełnianie mogą wykonywać wyłącznie
technicy autoryzowanego serwisu.

Okresowe czyszczenie
Urządzenie należy czyścić regularnie:
• Wnętrze i akcesoria należy czyścić za po-

mocą ciepłej wody z dodatkiem łagodnego
mydła.

• Należy regularnie sprawdzać i czyścić usz-
czelki drzwi.

• Dokładnie opłukać i wysuszyć.
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Ważne! Nie ciągnąć, nie przesuwać ani nie
niszczyć rurek i/lub przewodów
umieszczonych w urządzeniu.
Do czyszczenia wnętrza urządzenia nie
stosować środków czyszczących, proszków
do szorowania, pachnących środków
czyszczących lub wosku do polerowania,
gdyż mogą one uszkodzić powierzchnię i
pozostawić silny zapach.

Oczyścić skraplacz (czarna kratka) i sprężar-
kę z tyłu urządzenia za pomocą szczotki. Po-
prawi to wydajność urządzenia i zmniejszy
zużycie energii elektrycznej.

Ważne! Należy uważać, aby nie uszkodzić
układu chłodniczego.

Niektóre kuchenne środki czyszczące zawie-
rają substancje chemiczne, które mogą usz-
kodzić tworzywo zastosowane w urządzeniu.
Z tego względu zaleca się mycie zewnętrz-
nych części urządzenia ciepłą wodą z nie-
wielką ilością płynu do mycia naczyń.
Po czyszczeniu ponownie podłączyć urzą-
dzenie do zasilania.
Rozmrażanie komory do wytwarzania lodu

Wokół komory do wytwarzania lodu za-
wsze gromadzi się pewna ilość szronu.

Ważne! Komorę do wytwarzania lodu należy
rozmrażać, gdy warstwa szronu osiągnie
grubość ok. 3-5 mm.

Aby usunąć szron, należy wykonać poniższe
czynności:
1. Obrócić regulator temperatury do położe-

nia „0” i wyjąć wtyczkę przewodu zasila-
jącego z gniazdka.

2. Opróżnić pojemnik na lód.
3. Pozostawić otwarte drzwi urządzenia i

komory do wytwarzania lodu.
4. Rozmrażanie trwa zwykle kilka godzin.

Po zakończeniu rozmrażania wylać wo-
dę, która zebrała się w pojemniku, i wy-
trzeć powierzchnie do sucha.

5. Włożyć wtyczkę przewodu zasilającego
do gniazdka i obrócić pokrętło termostatu
do średniego ustawienia.

Ostrzeżenie! Do usuwania szronu z
parownika nigdy nie używać ostrych

metalowych przedmiotów, ponieważ może to
spowodować jego uszkodzenie. Do
przyśpieszenia rozmrażania nie wolno
używać urządzeń mechanicznych ani
żadnych innych sztucznych metod z
wyjątkiem tych, które zaleca producent.

Okresy przerw w eksploatacji urządzenia
Jeśli urządzenie nie jest używane przez długi
czas, należy wykonać następujące czynnoś-
ci:
1. odłączyć urządzenie od zasilania
2. wyjąć wszystkie artykuły spożywcze
3. rozmrozić i wyczyścić urządzenie oraz

wszystkie akcesoria
4. pozostawić uchylone drzwi, aby uniknąć

powstawania nieprzyjemnych zapachów.

Ważne! Jeśli urządzenie pozostanie
włączone, należy poprosić kogoś o regularne
sprawdzanie, aby uniknąć zepsucia się
żywności w przypadku przerwy w zasilaniu.

Co zrobić, gdy…

Ostrzeżenie! Przed przystąpieniem do
rozwiązywania problemów należy wyjąć

wtyczkę przewodu zasilającego z gniazdka.
Rozwiązywanie problemów
nieuwzględnionych w niniejszej instrukcji
można powierzyć wyłącznie

wykwalifikowanemu elektrykowi lub innej
kompetentnej osobie.

Ważne! Podczas normalnego użytkowania
urządzenia słychać odgłosy jego pracy
(sprężarka, obieg czynnika chłodniczego).
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Ważne! Urządzenie nie pracuje w sposób
ciągły, więc zatrzymanie się sprężarki nie
oznacza braku zasilania. Dlatego przed

dotknięciem elektrycznych elementów
urządzenia należy upewnić się, że jest ono
odłączone od prądu.

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Urządzenie głośno pracuje Urządzenie nie jest prawidłowo

ustawione
Sprawdzić, czy urządzenie stoi sta-
bilnie (wszystkie cztery nóżki po-
winny stać na podłodze)

Urządzenie nie działa. Urządzenie jest wyłączone. Włączyć urządzenie.

 Wtyczka przewodu zasilającego
nie została właściwie podłączona
do gniazdka.

Podłączyć prawidłowo wtyczkę do
gniazdka.

 Do urządzenia nie jest dostarcza-
ne zasilane. Brak napięcia w
gniazdku elektrycznym.

Podłączyć inne urządzenie elek-
tryczne do tego samego gniazdka.
Skontaktować się z wykwalifikowa-
nym elektrykiem.

Sprężarka pracuje w spo-
sób ciągły.

Temperatura nie jest prawidłowo
ustawiona.

Ustawić wyższą temperaturę.

 Drzwi nie są prawidłowo zamknię-
te.

Patrz „Zamykanie drzwi”.

 Drzwi są otwierane zbyt często. Nie pozostawiać otwartych drzwi
dłużej niż to konieczne.

 Temperatura produktów jest zbyt
wysoka.

Pozostawić produkty, aby ostygły
do temperatury pokojowej i dopiero
wtedy włożyć je do urządzenia.

 Temperatura w pomieszczeniu
jest zbyt wysoka.

Obniżyć temperaturę w pomie-
szczeniu.

Po tylnej ściance chło-
dziarki spływa woda.

Podczas procesu automatyczne-
go rozmrażania szron roztapia się
na tylnej ściance.

Jest to właściwe.

Temperatura w urządzeniu
jest zbyt niska.

Regulator temperatury nie jest us-
tawiony prawidłowo.

Ustawić wyższą temperaturę.

Temperatura w urządzeniu
jest zbyt wysoka.

Regulator temperatury nie jest us-
tawiony prawidłowo.

Ustawić niższą temperaturę.

 Drzwi nie są prawidłowo zamknię-
te.

Patrz „Zamykanie drzwi”.

 Temperatura produktów jest zbyt
wysoka.

Pozostawić produkty, aby ostygły
do temperatury pokojowej i dopiero
wtedy włożyć je do urządzenia.

 Włożono jednocześnie zbyt wiele
produktów.

Ograniczyć ilość produktów wkła-
danych jednocześnie do przecho-
wania.

Temperatura w chłodziarce
jest zbyt wysoka.

Brak cyrkulacji zimnego powietrza
w urządzeniu.

Zapewnić cyrkulację zimnego po-
wietrza w urządzeniu.

Zbyt dużo szronu. Drzwi nie są prawidłowo zamknię-
te.

Patrz „Zamykanie drzwi”.
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Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie
 Regulator temperatury nie jest us-

tawiony prawidłowo.
Ustawić wyższą temperaturę.

Zamykanie drzwi
1. Wyczyścić uszczelki drzwi.
2. W razie potrzeby wyregulować drzwi.

Patrz punkt „Instalacja”.

3. W razie potrzeby wymienić uszkodzone
uszczelki drzwi. Skontaktować się z
punktem serwisowym.

Dane techniczne

   
Wymiar   

 Wysokość 520 mm

 Szerokość 525 mm

 Głębokość 587 mm

Napięcie  230 V

Częstotliwość  50 Hz

Dane techniczne są podane na tabliczce zna-
mionowej znajdującej się po lewej stronie

wewnątrz urządzenia oraz na etykiecie infor-
mującej o zużyciu energii.

Instalacja

Uwaga! Przed instalacją urządzenia
należy dokładnie przeczytać "Informacje

dotyczące bezpieczeństwa" w celu
zapewnienia własnego bezpieczeństwa i
prawidłowego działania urządzenia.

Ustawianie
To urządzenie należy zainstalować w su-
chym, dobrze wentylowanym pomieszczeniu
(w garażu lub piwnicy), aby jednak uzyskać
optymalną wydajność urządzenia należy je
zainstalować w miejscu, w którym temperatu-
ra otoczenia odpowiada klasie klimatycznej
podanej na tabliczce znamionowej urządze-
nia:

Klasa kli-
matyczna

Temperatura otoczenia

SN od +10°C do +32°C

N od +16°C do +32°C

ST od +16°C do +38°C

T od +16°C do +43°C

Tylne dystanse
W torebce z dokumentacją znajdują się dwa
elementy dystansowe, które należy zamonto-
wać tak, jak pokazano na rysunku.
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Zamocować je we właściwym miejscu, deli-
katnie uderzając młotkiem.

Miejsce instalacji
Urządzenie należy zainstalować z dala od
źródeł ciepła, takich jak grzejniki, kotły, bez-
pośrednie promienie słoneczne itd. Należy
zapewnić swobodny przepływ powietrza z ty-
łu urządzenia. Aby można było zapewnić op-
tymalną sprawność urządzenia zainstalowa-
nego pod wiszącą szafką, odległość między
jego górną powierzchnią a szafką musi wyno-
sić co najmniej 100 mm.
Najlepiej jednak nie ustawiać urządzenia pod
wiszącymi szafkami. Urządzenie można do-
kładnie wypoziomować dzięki regulowanym
nóżkom.
Jeśli urządzenie zostanie ustawione w rogu
pomieszczenia w taki sposób, że zawiasy

skierowane są do ściany, wówczas odległość
między ścianą a urządzeniem musi wynosić
co najmniej 10 mm, aby umożliwić otwarcie
drzwi na tyle szeroko, aby dało się wyjąć pół-
ki.

Ostrzeżenie! Należy zapewnić
możliwość odłączenia urządzenia od

źródła zasilania. Dlatego po zainstalowaniu
urządzenia wtyczka musi być łatwo dostępna.

~10 cm

A B

~2,5 cm ~2,5 cm

Zmiana kierunku otwierania drzwi

Ważne! Aby wykonać poniższe czynności,
zalecamy skorzystanie z pomocy drugiej
osoby, która przytrzyma drzwi urządzenia.

Aby zmienić kierunek otwierania drzwi, nale-
ży wykonać następujące czynności:
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1. Wyjąć wtyczkę z
gniazdka.
2. Zdjąć osłonę gór-
nego zawiasu.
3. Odkręcić 2 śruby
mocujące i odczepić
zawias od urządze-
nia.
4. Zdjąć drzwi.

5. Odkręcić śrubę
mocującą dolny za-
wias drzwi oraz drugą
śrubę mocującą do-
lny zawias drzwi i
nóżkę. Następnie
zdjąć zawias drzwi i
nóżkę, jak pokazano
na rysunku.
6. Odkręcić śrubę
mocującą nóżkę na
przeciw dolnego za-
wiasu drzwi, aby
zdjąć nóżkę.

7. Przymocować za-
wias drzwi i odpo-
wiednią nóżkę po
drugiej stronie, a na-
stępnie drugą zde-
montowaną nóżkę w
miejscu, w którym
wcześniej znajdował
się zawias drzwi, jak
pokazano na rysun-
ku.
8. Należy dopilno-
wać, aby niższa
nóżka została zamo-
cowana pod zawia-
sem drzwi. Niższą
nóżkę można rozpo-
znać po 4 wypus-
tach na zewnętrznej
powierzchni.
9. Zamocować drzwi
na sworzniu dolnego
zawiasu.
10. Aby zamontować
górny zawias, należy
ostrożnie usunąć
plastikowe zaślepki
maskujące i umieścić
je w otworach po śru-
bach mocujących za-
wiasu.

11. Zamocować gór-
ny zawias za pomocą
2 śrub mocujących,
zwracając uwagę,
aby krawędź drzwi
biegła równolegle z
boczną krawędzią
obudowy.
12. Założyć osłonę
zawiasu.

13. Zamocować uch-
wyt i plastikowe za-
ślepki po drugiej stro-
nie.
14. Wypoziomować
urządzenie, odczekać
co najmniej cztery
godziny, a następnie
podłączyć je do źród-
ła zasilania.

Na końcu upewnić się, czy:
• Wszystkie wkręty zostały dokręcone.
• Drzwi otwierają i zamykają się prawidłowo.
Jeśli temperatura otoczenia jest niska (np. zi-
mą), uszczelka może nie przylegać dokładnie
do obudowy. Należy poczekać na naturalne
dopasowanie się uszczelki.
Jeżeli użytkownik nie chce samodzielnie wy-
konywać opisanych czynności, powinien
zwrócić się o pomoc do najbliższego autory-
zowanego serwisu. Specjalista z serwisu od-
płatnie zmieni kierunek otwierania drzwi.
Przyłącze elektryczne
Przed podłączeniem urządzenia do sieci
elektrycznej należy sprawdzić, czy napięcie

oraz częstotliwość podane na tabliczce zna-
mionowej odpowiadają parametrom domowej
instalacji zasilającej.
Urządzenie musi być uziemione. Wtyczka
przewodu zasilającego dołączonego do urzą-
dzenia posiada styk uziemiający . Jeśli
gniazdko zasilania nie jest uziemione, urzą-
dzenie należy odrębnie uziemić zgodnie z ak-
tualnymi przepisami, uzgadniając to z wykwa-
lifikowanym elektrykiem.
Producent nie ponosi żadnej odpowiedzial-
ności w przypadku nieprzestrzegania powyż-
szych wskazówek dotyczących bezpieczeń-
stwa.
Niniejsze urządzenie spełnia wymogi dyrek-
tyw Unii Europejskiej.
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Ochrona środowiska

Symbol  na produkcie lub na opakowaniu
oznacza, że tego produktu nie wolno
traktować tak, jak innych odpadów
domowych. Należy oddać go do właściwego
punktu skupu surowców wtórnych
zajmującego się złomowanym sprzętem
elektrycznym i elektronicznym. Właściwa
utylizacja i złomowanie pomaga w eliminacji

niekorzystnego wpływu złomowanych
produktów na środowisko naturalne oraz
zdrowie. Aby uzyskać szczegółowe dane
dotyczące możliwości recyklingu niniejszego
urządzenia, należy skontaktować się z
lokalnym urzędem miasta, służbami
oczyszczania miasta lub sklepem, w którym
produkt został zakupiony.
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Ne rezervãm dreptul asupra efectuãrii de modificãri.

 Instrucţiuni privind siguranţa

Pentru siguranţa dv. şi pentru a asigura utili-
zarea corectă a aparatului, înainte de instala-
re şi de prima utilizare, citiţi cu atenţie acest
manual de utilizare, inclusiv recomandările şi
avertismentele cuprinse în el. Pentru a evita
erorile inutile şi accidentele, este important să
vă asiguraţi că toate persoanele care vor fo-
losi aparatul cunosc foarte bine modul său de
funcţionare şi caracteristicile de siguranţă.
Păstraţi aceste instrucţiuni şi asiguraţi-vă că
ele vor însoţi aparatul în cazul în care este
mutat sau vândut, astfel încât toţi utilizatorii,
pe întreaga durată de viaţă a aparatului, să
fie corect informaţi cu privire la utilizarea şi si-
guranţa sa.
Pentru siguranţa persoanelor şi a bunurilor,
respectaţi măsurile de precauţie din aceste
instrucţiuni de utilizare, deoarece producăto-
rul nu este responsabil de daunele cauzate
prin nerespectarea acestor cerinţe.
Siguranţa copiilor şi a persoanelor
vulnerabile
• Acest aparat nu trebuie folosit de persoane

(inclusiv copii) cu capacităţi fizice, senzo-
riale şi mentale reduse, sau lipsiţi de expe-
rienţă şi cunoştinţe, cu excepţia cazului în
care sunt supravegheaţi sau li s-au dat in-
strucţiuni în legătură cu folosirea aparatu-
lui, de către o persoană răspunzătoare
pentru siguranţa lor.
Copiii trebuie supravegheaţi ca să nu se
joace cu aparatul.

• Nu lăsaţi ambalajele la îndemâna copiilor.
Există riscul de sufocare.

• Când aruncaţi aparatul, scoateţi ştecherul
din priză, tăiati cablul de alimentare (cât
mai aproape de aparat) şi înlăturaţi uşa,

astfel încât copiii care se joacă să nu se
poată electrocuta şi să nu se poată închide
înăuntru.

• Dacă acest aparat, care are garnituri mag-
netice la uşă, înlocuieşte un aparat mai ve-
chi care are un sistem de închidere cu arc
(zăvor cu resort), faceţi inutilizabil sistemul
de închidere înainte de a arunca aparatul
vechi. În acest mod nu va putea deveni o
capcană mortală pentru un copil.

Aspecte generale referitoare la siguranţă

Avertizare 

Menţineţi libere deschiderile de ventilare din
carcasa aparatului sau din structura în care
este încorporat.
• Acest aparat este destinat pentru conser-

varea alimentelor şi/sau a băuturilor în lo-
cuinţele normale şi la aplicaţii similare, cum
ar fi:
– în bucătăriile pentru personal din maga-

zine, birouri şi alte medii de lucru;
– casele de la ferme şi de către clienţii din

hoteluri, moteluri şi alte medii de tip rezi-
denţial;

– unităţi de cazare cu micul dejun inclus;
– unităţi de catering şi alte aplicaţii similare

care nu fac parte din comerţul cu
amănuntul.

• Nu utilizaţi dispozitive mecanice sau alte
mijloace artificiale pentru a accelera proce-
sul de dezgheţare.

• Nu utilizaţi alte aparate electrice (de ex.
aparate de îngheţată) în interiorul aparate-
lor de răcire, decât dacă sunt aprobate în
mod special de producător în acest scop.
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• Nu deterioraţi circuitul de răcire.
• Circuitul de răcire al aparatului conţine izo-

butan ca agent de răcire (R600a), un gaz
natural cu un nivel ridicat de compatibilitate
cu mediul înconjurător, dar care este infla-
mabil.
În timpul transportului şi instalării aparatu-
lui, procedaţi cu atenţie pentru a nu dete-
riora niciuna dintre componentele circuitului
de răcire.
Dacă circuitul de răcire este deteriorat:
– evitaţi flăcările deschise şi sursele de foc
– aerisiţi foarte bine camera în care este

amplasat aparatul
• Este periculos să modificaţi specificaţiile

sau să modificaţi acest produs, în orice fel.
Deteriorarea cablului de alimentare poate
produce un scurt-circuit, un incendiu şi/sau
electrocutarea.

Avertizare Pentru evitarea oricărui peri-
col, componentele electrice (cablu de ali-

mentare, ştecher, compresor etc.) trebuie în-
locuite numai de către un tehnician de servi-
ce autorizat şi calificat, cu respectarea nor-
melor de siguranţă în vigoare.

1. Cablul de alimentare nu trebuie să fie
prelungit.

2. Asiguraţi-vă ca ştecherul nu este strivit
sau deteriorat de partea din spate a
aparatului. Un cablu de alimentare stri-
vit sau deteriorat se poate supraîncălzi
şi poate produce un incendiu.

3. Trebuie să puteţi accesa uşor şteche-
rul aparatului.

4. Nu trageţi de cablu.
5. Dacă priza nu este fixă, nu introduceţi

ştecherul în priză. Există riscul de elec-
trocutare sau de incendiu.

6. Aparatul nu trebuie utilizat fără a fi
montat capacul becului din interior
(dacă este prevăzut).

• Acest aparat este greu. Trebuie să proce-
daţi cu atenţie când îl deplasaţi.

• Nu scoateţi şi nu atingeţi alimentele din
compartimentul congelator dacă aveţi mâi-
nile umede sau ude, deoarece în acest

mod pielea se poate zgâria sau poate sufe-
ri degerături.

• Evitaţi expunerea îndelungată a aparatului
la lumină solară directă.

• Becurile (dacă sunt prevăzute) din acest
aparat sunt special destinate aparatelor
electrocasnice. Acestea nu sunt compatibi-
le cu iluminatul locuinţei.

Utilizarea zilnică
• Nu puneţi oale fierbinţi pe piesele din plas-

tic ale aparatului.
• Nu păstraţi gaze şi lichide inflamabile în in-

teriorul aparatului, deoarece acestea ar pu-
tea exploda.

• Recomandările producătorului aparatului
privind depozitarea trebuie respectate cu
stricteţe. Consultaţi instrucţiunile respecti-
ve.

• Nu puneţi băuturi gazoase sau carbonatate
în compartimentul de producere a gheţii,
deoarece se creează presiune asupra reci-
pientului, iar acesta ar putea exploda, dete-
riorând aparatul.

• Îngheţata pe băţ poate cauza degerături
dacă e consumată imediat după scoaterea
din aparat.

Îngrijirea şi curăţarea
• Înainte de a curăţa aparatul, opriţi-l şi scoa-

teţi ştecărul din priză.
• Nu curăţaţi aparatul cu obiecte din metal.
• Nu folosiţi obiecte ascuţite pentru a în-

depărta gheaţa din aparat. Folosiţi o ra-
cletă din plastic.

• Nu utilizaţi niciodată un uscător de păr sau
alt aparat de încălzire pentru a grăbi dez-
gheţarea. Căldura excesivă poate deteriora
interiorul din plastic, iar umiditatea poate
pătrunde în sistemul electric, punându-l
sub tensiune.

Instalarea

Important Pentru racordarea la electricitate
respectaţi cu atenţie instrucţiunile din
paragrafele specifice.
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• Despachetaţi aparatul şi verificaţi să nu fie
deteriorat. Nu conectaţi aparatul dacă este
deteriorat. Comunicaţi imediat eventualele
defecte magazinului de unde l-aţi
cumpărat. În acest caz, păstraţi ambalajul.

• Se recomandă să aşteptaţi cel puţin două
ore înainte de a conecta aparatul, pentru a
permite uleiului să curgă înapoi în compre-
sor.

• Trebuie să se asigure o circulaţie adecvată
a aerului în jurul aparatului, în lipsa aces-
teia se poate supraîncălzi. Pentru a obţine
o ventilare suficientă, urmaţi instrucţiunile
referitoare la instalare.

• Pe cât posibil, spatele aparatului trebuie să
se afle lângă un perete, pentru a evita atin-
gerea părţilor calde (compresor, condensa-
tor) şi a evita riscul de arsuri.

• Aparatul nu trebuie amplasat în apropierea
caloriferului sau a aragazului.

• Asiguraţi-vă că după instalarea aparatului
priza rămâne accesibilă.

• Conectaţi numai la o sursă de apă potabilă
(dacă se prevede racordarea la o sursă de
apă).

Serviciul de Asistenţă Tehnică
• Toate lucrările electrice necesare pentru in-

stalarea acestui aparat trebuie efectuate de
către un electrician calificat sau de o per-
soană competentă.

• Acest produs trebuie reparat numai centru
de service autorizat şi trebuie să se folo-
sească numai piese de schimb originale.

Protecţia mediului înconjurător

Acest aparat nu conţine gaze care pot
deteriora stratul de ozon, nici în circuitul

de răcire şi nici în materialele de izolare. Apa-
ratul nu poate fi aruncat împreună cu deşeuri-
le urbane şi cu gunoiul. Spuma izolatoare
conţine gaze inflamabile: aparatul trebuie eli-
minat conform reglementărilor aplicabile ale
autorităţilor locale. Evitaţi deteriorarea unităţii
de răcire, mai ales în spate, lângă schimbăto-
rul de căldură. Materialele folosite pentru
acest aparat marcate cu simbolul  sunt re-
ciclabile.

Funcţionarea

Pornirea
Introduceţi ştecherul în priză.
Rotiţi butonul de reglare a temperaturii în
sens orar, pe o setare medie.
Butonul de reglare a temperaturii se află pe
partea laterală a aparatului.
Oprirea
Pentru a opri aparatul, rotiţi butonul de regla-
re a temperaturii pe poziţia "O".
Reglarea temperaturii
Temperatura este reglată automat.
Pentru a utiliza aparatul, procedaţi după cum
urmează:
• rotiţi butonul de reglare a temperaturii spre

o valoare mai joasă, pentru a obţine o răci-
re minimă.

• rotiţi butonul de reglare a temperaturii spre
o valoare mai mare, pentru a obţine o răci-
re maximă.

Se poate ajunge la o temperatură de -2
ºC sau mai joasă în compartimentul de

producere a gheţii dacă butonul de reglare a
temperaturii este setat conform următorului
tabel:

Temperatura mediu-
lui ambiant

Setare buton de re-
glare a temperaturii

+10... +16 ºC "1"

+16... +25 ºC "1-2"

+25... +32 ºC "2-3"

+32... +38 ºC "3-4"

Totuşi, valoarea exactă trebuie aleasă ţinând
cont de faptul că temperatura din interiorul
aparatului depinde de:
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• temperatura camerei
• frecvenţa de deschidere a uşii
• cantitatea de alimente depozitate
• amplasarea aparatului.

Important Dacă temperatura din încăpere
este prea mare sau dacă aparatul este

complet încărcat şi este setat pe
temperaturile cele mai joase, poate funcţiona
în mod continuu, iar pe peretele din spate se
formează brumă. În acest caz, discul trebuie
setat pe o temperatură mai ridicată, pentru a
permite dezgheţarea automată,
economisindu-se astfel energia.

Prima utilizare

Curăţarea interiorului
Înainte de a folosi aparatul pentru prima oară,
spălaţi interiorul şi toate acesoriile interne cu
apă călduţă şi cu detergent neutru, pentru a

înlătura mirosul specific de produs nou, apoi
uscaţi-le bine.

Important Nu folosiţi detergenţi sau prafuri
abrazive, deoarece vor deteriora suprafaţa.

Utilizarea zilnică

Utilizarea compartimentului de producere
a gheţii
Acest aparat este echipat cu un comparti-
ment de producere a gheţii.
În compartimentul de producere a gheţii se
poate atinge o temperatură de -2 °C sau mai
joasă în funcţie de setarea butonului termos-
tatului.

Acest compartiment este adecvat pentru pro-
ducerea şi depozitarea cuburilor de gheaţă.
(Puteţi să cumpăraţi tăviţa necesară pentru
cuburi de gheaţă de la un magazin speciali-
zat).

Important Nu folosiţi instrumente metalice
pentru a scoate tăviţa pentru cuburi de
gheaţă din congelator.

Sfaturi utile

Sunete normale în timpul funcţionării
• Puteţi auzi sunete slabe, ca nişte gâlgâituri

sau ca nişte bule, când agentul de răcire
este pompat prin tuburile din spate. Acest
lucru este normal.

• Când compresorul funcţionează, agentul
de răcire este pompat prin circuit, iar de la
compresor se aude un sunet ca un sfârâit
sau un zgomot ca de pulsaţie. Acest lucru
este normal.

• Dilatarea termică poate cauza un sunet
brusc asemănător cu nişte crăpături. Este
natural, nu un fenomen fizic periculos.
Acest lucru este normal.

• Când compresorul porneşte sau se opreş-
te, veţi auzi un sunet slab (un "clic") datorat
regulatorului de temperatură. Acest lucru
este normal.

Recomandări pentru economisirea
energiei
• Nu deschideţi uşa prea des şi nu o lăsaţi

deschisă mai mult decât e absolut necesar.
• Dacă temperatura camerei este ridicată şi

Butonul de reglare a temperaturii este setat
pe temperatură redusă, iar aparatul este
complet încărcat, compresorul poate func-
ţiona în mod continuu, iar pe evaporator se
poate produce brumă sau gheaţă. Dacă se
întâmplă acest lucru, setaţi butonul de re-
glare a temperaturii pe o setare mai caldă
pentru a permite dezgheţarea automată,
economisindu-se astfel energia.

Recomandări pentru conservarea
alimentelor proaspete
Pentru a obţine cele mai bune rezultate:
• nu puneţi alimente calde şi nu păstraţi lichi-

de care se evaporă în frigider
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• acoperiţi sau înveliţi alimentele, mai ales
dacă au un miros puternic

• poziţionaţi alimentele astfel încât aerul să
poată circula liber în jurul lor

Recomandări privind păstrarea în frigider
Recomandări utile:
Carne (toate tipurile) : ambalaţi-o în pungi de
polietilenă şi puneţi-o pe raftul de sticlă, dea-
supra sertarului pentru legume.
Carnea poate fi conservată în siguranţă în
acest mod pentru una sau două zile maxi-
mum.
Alimente gătite, gustări reci etc.: acestea tre-
buie acoperite şi pot fi păstrate pe orice raft.
Legume şi fructe: acestea trebuie să fie bine
curăţate şi puse în sertarul special (sertarele
speciale) din dotare.
Unt şi brânză: acestea trebuie puse în reci-
piente ermetice sau învelite în folie de alumi-

niu sau în pungi de polietilenă pentru a exclu-
de aerul cât mai bine posibil.
Sticle de lapte: acestea trebuie să aibă dop şi
să fie păstrate în raftul pentru sticle de pe
uşă.
Bananele, cartofii, ceapa şi usturoiul, dacă nu
sunt ambalate, nu trebuie păstrate în frigider.
Sfaturi privind compartimentul de
producere a gheţii
• Îngheţatele sau cuburile pe bază de apă,

dacă sunt consumate imediat după scoate-
rea din compartimentul de producere a
gheţii, pot produce degerături ale pielii;

• Nu deschideţi compartimentul de produce-
re a gheţii prea des şi nu lăsaţi uşa des-
chisă mai mult decât este necesar.

Îngrijirea şi curăţarea

Atenţie Scoateţi ştecherul din priză
înainte de a efectua orice operaţie de

întreţinere.

Acest aparat conţine hidrocarburi în uni-
tatea de răcire; prin urmare, întreţinerea

şi reîncărcarea trebuie efectuate numai de
tehnicieni autorizaţi.

Curăţarea periodică
Aparatul trebuie să fie curăţat regulat:
• curăţaţi interiorul şi accesoriile cu apă

caldă şi cu detergent neutru.
• verificaţi regulat garniturile uşii şi ştergeţi-

le, pentru a vă asigura că sunt curate.
• clătiţi şi uscaţi bine.

Important Nu trageţi, nu deplasaţi şi nu
deterioraţi tuburile şi/sau cablurile din
interiorul carcasei.
Nu folosiţi niciodată detergenţi, prafuri
abrazive, produse de curăţare foarte
parfumate sau ceară de lustruit pentru a
curăţa interiorul, deoarece acestea vor
deteriora suprafaţa şi vor lăsa un miros
puternic.

Curăţaţi condensatorul (grila neagră) şi com-
presorul din spatele frigiderului cu o perie.
Această operaţiune va îmbunătăţi performan-
ţele aparatului şi va duce la economia de
energie.

Important Aveţi grijă să nu deterioraţi
sistemul de răcire.

Multe substanţe speciale de curăţat suprafe-
ţele din bucătărie conţin substanţe chimice
care pot ataca/deteriora materialul plastic uti-
lizat în acest aparat. Din acest motiv, se reco-
mandă să curăţaţi carcasa exterioară a apa-
ratului numai cu apă caldă în care s-a
adăugat puţin detergent.
După curăţare, conectaţi din nou aparatul la
reţea.
Dezgheţarea compartimentului de
producere a gheţii

Întotdeauna se va forma o anumită canti-
tate de gheaţă în jurul compartimentului

de producere a gheţii.
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Important Dezgheţaţi compartimentul de
producere a gheţii când grosimea stratului de
gheaţă atinge aproximativ 3-5 mm.

Pentru a înlătura gheaţa, procedaţi astfel:
1. Rotiţi butonul de reglare a temperaturii la

setarea "0" şi scoateţi ştecherul din priză.
2. Goliţi cutia pentru gheaţă.
3. Lăsaţi uşa aparatului deschisă şi compar-

timentul de producere a gheţii deschis.
4. Dezgheţarea durează de obicei câteva

ore. Când se termină, vărsaţi apa dez-
gheţată acumulată în tăviţă şi ştergeţi su-
prafeţele pentru a se usca.

5. Introduceţi ştecherul în priză şi rotiţi buto-
nul termostatului la o setare medie.

Avertizare Nu folosiţi niciodată
instrumente metalice ascuţite pentru a

îndepărta gheaţa de pe evaporator, deoarece
îl puteţi deteriora. Nu utilizaţi dispozitive

mecanice sau instrumente diferite de cele
recomandate de producător pentru a
accelera procesul de dezgheţare.

Perioadele de nefuncţionare
Când aparatul nu este utilizat pe perioade
lungi, luaţi următoarele măsuri de precauţie:
1. deconectaţi aparatul de la sursa de ali-

mentare cu electricitate
2. scoateţi toate alimentele
3. dezgheţaţi şi curăţaţi aparatul şi toate ac-

cesoriile
4. lăsaţi uşa/uşile deschise pentru a preveni

formarea mirosurilor neplăcute.

Important Dacă aparatul rămâne în stare de
funcţionare, rugaţi pe cineva să-l verifice din
când în când, pentru ca alimentele din interior
să nu se strice în cazul întreruperii curentului
electric.

Ce trebuie făcut dacă...

Avertizare Înainte de a efectua orice
reparaţie scoateţi ştecherul din priză.

Repararea defecţiunilor care nu sunt tratate
în acest manual trebuie efectuată numai de
un electrician calificat sau de o persoană
autorizată.

Important În timpul utilizării normale pot fi
auzite unele sunete (compresorul, circulaţia
agentului de răcire).

Important Aparatul funcţionează în mod
discontinuu, aşadar oprirea compresorului nu
înseamnă că s-a întrerupt curentul. Din acest
motiv nu trebuie să atingeţi părţile electrice
ale aparatului înainte de a întrerupe circuitul
(alimentarea cu electricitate).

Problemă Cauză posibilă Soluţie
Aparatul face zgomot Aparatul nu este sprijinit corect Verificaţi dacă aparatul este stabil

(toate cele patru picioare trebuie să
fie pe podea)

Aparatul nu funcţionează. Aparatul este dezactivat. Porniţi aparatul.

 Ştecherul nu este introdus corect
în priză.

Introduceţi ştecherul corect în priză.

 Aparatul nu este alimentat cu
electricitate. Nu există tensiune la
priză.

Conectaţi alt aparat electric la
priză.
Contactaţi un electrician calificat.

Compresorul funcţionează
în continuu.

Temperatura nu este reglată co-
rect.

Selectaţi o temperatură mai mare.
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Problemă Cauză posibilă Soluţie
 Uşa nu este închisă corect. Consultaţi secţiunea "Închiderea

uşii".

 Uşa a fost deschisă prea des. Nu lăsaţi uşa deschisă mai mult de-
cât este necesar.

 Temperatura alimentelor este
prea mare.

Înainte de depozitare, lăsaţi tempe-
ratura alimentelor să scadă până la
temperatura camerei.

 Temperatura camerei este prea
mare.

Reduceţi temperatura camerei.

Pe peretele din spate al fri-
giderului curge apă.

În timpul procesului de dezgheţa-
re automată, gheaţa de pe perete-
le din spate se topeşte.

Acest lucru este normal.

Temperatura din aparat es-
te prea mică.

Temperatura nu este setată co-
rect.

Selectaţi o temperatură mai mare.

Temperatura din aparat es-
te prea mare.

Temperatura nu este setată co-
rect.

Selectaţi o temperatură mai mică.

 Uşa nu este închisă corect. Consultaţi secţiunea "Închiderea
uşii".

 Temperatura alimentelor este
prea mare.

Înainte de depozitare, lăsaţi tempe-
ratura alimentelor să scadă până la
temperatura camerei.

 Sunt depozitate prea multe ali-
mente în acelaşi timp.

Introduceţi mai puţine alimente în
acelaşi timp.

Temperatura din frigider
este prea mare.

Aerul rece nu circulă prin aparat. Asiguraţi circulaţia aerului rece prin
aparat.

Există prea multă gheaţă. Uşa nu este închisă corect. Consultaţi secţiunea "Închiderea
uşii".

 Temperatura nu este setată co-
rect.

Selectaţi o temperatură mai mare.

Închiderea uşii
1. Curăţaţi garniturile uşii.
2. Dacă este nevoie, reglaţi uşa. Consultaţi

capitolul "Instalarea".

3. Dacă este nevoie, înlocuiţi garniturile de-
fecte ale uşii. Contactaţi centrul de servi-
ce.
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Date tehnice

   
Dimensiuni   

 Înălţime 520 mm

 Lungime 525 mm

 Lăţime 587 mm

Tensiune  230 V

Frecvenţă  50 Hz

Informaţiile tehnice sunt specificate pe plăcu-
ţa cu datele tehnice de pe partea internă din

stânga a aparatului şi pe eticheta referitoare
la energie.

Instalarea

Atenţie Citiţi cu atenţie "Informaţiile
privind siguranţa", pentru siguranţa dv. şi

pentru a asigura utilizarea corectă a
aparatului, înainte de instalarea acestuia.

Amplasarea
Acest aparat poate fi instalat într-un spaţiu in-
terior uscat şi bine aerisit (garaj sau pivniţă),
dar pentru a obţine performanţe optime, in-
stalaţi aparatul într-un loc în care temperatura
ambiantă corespunde clasei climatice indica-
te pe plăcuţa cu datele tehnice ale aparatului:

Clasa cli-
matică

Temperatura camerei

SN +10 °C la + 32 °C

N +16 °C la + 32 °C

ST +16 °C la + 38 °C

T +16 °C la + 43 °C

Distanţierele posterioare
În punga cu documentaţia există două distan-
ţiere, care trebuie montate ca în figură.

Introduceţi-le în poziţie prin lovituri uşoare cu
ciocanul.

Amplasarea
Aparatul trebuie instalat la distanţă faţă de
sursele de încălzire, precum radiatoare, boi-
lere, lumina solară directă etc. Permiteţi aeru-
lui să circule liber prin partea din spate a apa-
ratului. Pentru a asigura performanţe optime
când aparatul este amplasat sub un corp de
mobilier suspendat, distanţa minimă dintre
partea de sus a aparatului şi corpul suspen-
dat trebuie să fie de cel puţin 100 mm.
În mod ideal, aparatul nu ar trebui amplasat
sub corpuri de mobilier suspendate. Pentru a
amplasa aparatul cu precizie în poziţie ori-
zontală utilizaţi picioarele reglabile de la
bază.
Dacă aparatul este amplasat pe colţ, cu bala-
malele spre perete, distanţa dintre perete şi
aparat trebuie să fie de cel puţin 10 mm, pen-
tru a permite o deschidere suficientă a uşii
necesară scoaterii rafturilor.
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Avertizare Trebuie să existe
posibilitatea de a decupla aparatul de la

priza de alimentare; prin urmare, ştecherul
trebuie să fie accesibil după instalarea
aparatului.

~10 cm

A B

~2,5 cm ~2,5 cm

Reversibilitatea uşii

Important Vă recomandăm ca pentru
efectuarea operaţiilor următoare să lucraţi
împreună cu încă o persoană care să ţină
bine uşile aparatului în timpul procedurilor.

Pentru a schimba direcţia de deschidere a
uşii, urmaţi paşii de mai jos:

12

1. Scoateţi aparatul
din priză.
2. Scoateţi capacul
balamalei superioare.
3. Desfaceţi cele 2
şuruburi de fixare şi
scoateţi balamaua
din aparat.
4. Scoateţi uşa.

5. Scoateţi şurubul
care fixează bala-
maua inferioară a uşii
şi celălalt şurub care
fixează balamaua in-
ferioară a uşii şi picio-
rul. Apoi scoateţi ba-
lamaua uşii şi picio-
rul, după cum este in-
dicat în figură.
6. Slăbiţi şurubul care
fixează piciorul opus
balamalei inferioare a
uşii pentru a scoate
piciorul.

7. Fixaţi balamaua
uşii şi piciorul cores-
punzător pe partea
opusă şi apoi celălalt
picior slăbit din fosta
poziţie a balamalei
uşii, după cum este
indicat în figură.
8. Asiguraţi-vă că
plasaţi piciorul infe-
rior sub balamaua
uşii. Piciorul inferior
poate fi recunoscut
prin cele 4 nervuri
de pe suprafaţa ex-
terioară.
9. Fixaţi uşa pe ştiftul
balamalei inferioare.
10. Pentru a monta
balamaua uşii supe-
rioare, scoateţi dopu-
rile de mascare din
plastic cu atenţie şi
remontaţi-le în orificii-
le lăsate de şuruburi-
le de fixare a balama-
lei.

11. Montaţi la loc ba-
lamaua superioară
utilizând cele 2 şuru-
buri de fixare, având
grijă ca marginea uşii
să fie paralelă cu par-
tea laterală a apara-
tului.
12. Montaţi la loc ca-
pacul balamalei.

13. Schimbaţi poziţia
mânerului şi a dopuri-
lor din plastic pe par-
tea opusă.
14. Reglaţi poziţia ori-
zontală a aparatului,
aşteptaţi cel puţin pa-
tru ore, apoi conecta-
ţi-l la priză.

Efectuaţi o verificare finală pentru a vă asigu-
ra că:
• Toate şuruburile sunt bine strânse.
• Uşa se deschide şi se închide corect.

Dacă temperatura ambiantă este scăzută
(adică iarna), este posibil ca garnitura să nu
se potrivească bine la aparat. În acest caz,
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aşteptaţi până când garnitura se potriveşte în
mod natural.
Dacă nu doriţi să efectuaţi singur operaţiile
de mai sus, adresaţi-vă celui mai apropiat
centru local de service. Centrul local de servi-
ce va efectua această operaţie de schimbare
a direcţiei de deschidere a uşilor contra cost.
Conexiunea electrică
Înainte de a conecta aparatul, asiguraţi-vă că
tensiunea şi frecvenţa indicate pe plăcuţa cu
datele tehnice corespund cu sursa de alimen-
tare a locuinţei dv.

Aparatul trebuie să fie legat la pământ. Şte-
cherul cablului electric este prevăzut cu un
contact în acest scop. Dacă priza din locuinţă
nu este legată la pământ, conectaţi aparatul
la o împământare separată, în conformitate
cu reglementările în vigoare, după ce aţi con-
sultat un electrician calificat.
Producătorul nu-şi asumă nicio responsabili-
tate dacă aceste măsuri de siguranţă nu sunt
respectate.
Acest aparat este conform cu Directivele
C.E.E.

Informaţii privind mediul

Simbolul  e pe produs sau de pe ambalaj
indică faptul că produsul nu trebuie aruncat
împreună cu gunoiul menajer. Trebuie predat
la punctul de colectare corespunzător pentru
reciclarea echipamentelor electrice şi
electronice. Asigurându-vă că aţi eliminat în
mod corect produsul, ajutaţi la evitarea
potenţialelor consecinţe negative pentru

mediul înconjurător şi pentru sănătatea
persoanelor, consecinţe care ar putea deriva
din aruncarea necorespunzătoare a acestui
produs. Pentru mai multe informaţii detaliate
despre reciclarea acestui produs, vă rugăm
să contactaţi biroul local, serviciul pentru
eliminarea deşeurilor sau magazinul de la
care l-aţi achiziţionat.
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Pridržujemo si pravico do sprememb.

 Varnostna navodila

Pred vgradnjo in prvo uporabo hladilnika na-
tančno preberite navodila za uporabo, vključ-
no z nasveti in opozorili. S tem zagotovite
varno in pravilno uporabo. V izogib nepotreb-
nim napakam in nesrečam poskrbite, da bodo
vsi uporabniki hladilnika podrobno seznanjeni
z njegovim delovanjem in varnostnimi funkci-
jami. Navodila shranite in poskrbite, da ob se-
litvi ali prodaji ostanejo s hladilnikom. Tako
zagotovite, da so vsi kasnejši uporabniki us-
trezno seznanjeni z načinom uporabe in var-
nim delovanjem.
Zaradi varnosti uporabnikov in opreme izvedi-
te varnostne ukrepe, opisane v navodilih za
uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za po-
škodbe, do katerih pride ob neizvedenih ukre-
pih.
Varnost otrok in občutljivih oseb
• Hladilnika naj ne uporabljajo osebe (vključ-

no z otroci) z omejenimi telesnimi, čutnimi
ali razumskimi sposobnostmi oz. zmanjša-
nimi izkušnjami in znanjem, razen v prime-
ru, ko je oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost, zagotovila nadzor oz. jih natančno
seznanila z uporabo hladilnika.
Zagotovite ustrezen nadzor otrok in prepre-
čite igranje s hladilnikom.

• Embalažo odstranite izven dosega otrok.
Obstaja nevarnost zadušitve.

• Ko odstranjujete rabljen hladilnik, izvlecite
vtič iz omrežne vtičnice, odrežite priključni
kabel (čim bližje hladilniku) in odstranite
vrata. Tako preprečite, da bi bili otroci izpo-
stavljeni nevarnosti udara električnega toka
ali bi se zaprli v hladilnik.

• Če ste s tem hladilnikom zamenjali starejši
model, ki ima namesto magnetnega tesnje-

nja vrat uporabljeno zaskočno (patentno)
ključavnico na vratih, pred odstranjevanjem
rabljenega hladilnika pokvarite ključavnico
(da ne bo več možno zaklepanje). Na ta
način preprečite, da rabljen hladilnik posta-
ne smrtno nevarna past.

Splošna varnostna navodila

Opozorilo! 

Prezračevalne odprtine na ohišju naprave ali
vgradni konstrukciji naj ne bodo prekrite.
• Naprava je namenjena hrambi hrane in/ali

pijače v običajnem gospodinjstvu in podob-
ni vrsti uporabe, npr.:
– kuhinjah za zaposlene v trgovinah, pisar-

nah in drugih delovnih okoljih,
– kmečkih hišah in s strani gostov v hote-

lih, motelih in drugih stanovanjskih oko-
ljih,

– kjer nudijo prenočišča z zajtrkom,
– cateringu in podobni ponudbi na debelo.

• Za pospeševanje odtajevanja ne uporab-
ljajte mehanske naprave ali umetnih sred-
stev.

• V hladilnih napravah ne uporabljajte drugih
električnih naprav (kot so aparati za slado-
led), razen če jih za ta namen odobri proiz-
vajalec.

• Ne poškodujte hladilnega krogotoka.
• Znotraj hladilnega krogotoka naprave se

nahaja hladilno sredstvo izobutan (R600a),
naravni plin z visoko stopnjo okoljske neo-
porečnosti, ki pa je vseeno vnetljiv.
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Pazite, da se med prevozom in namešča-
njem naprave ne poškodujejo sestavni deli
hladilnega krogotoka.
Če se hladilni krogotok poškoduje, naredite
naslednje:
– izogibajte se odprtemu ognju in virom

vžiga,
– temeljito prezračite prostor, kjer stoji na-

prava.
• Vsakršno spreminjanje lastnosti izdelka ali

samega izdelka je nevarno. Poškodbe ka-
bla lahko povzročijo kratek stik, požar in/ali
električni udar.

Opozorilo! Da se izognete nevarnosti,
mora vse električne dele (električni ka-

bel, vtič, kompresor) zamenjati pooblaščen
zastopnik ali usposobljeno servisno osebje.

1. Električnega kabla ni dovoljeno podalj-
ševati.

2. Pazite, da z zadnjim delom naprave ne
stisnete ali poškodujete vtiča. Stisnjen
ali poškodovan vtič se lahko pregreje
in povzroči požar.

3. Poskrbite, da boste imeli dostop do
električnega vtiča naprave.

4. Električnega priključnega kabla ne vle-
cite.

5. Če je vtičnica za električni vtič zrahlja-
na, vanjo ne vstavljajte vtiča. Lahko
pride do električnega udara ali požara.

6. Naprave ne smete uporabljati brez na-
meščenega pokrova žarnice (če je
predviden) za notranjo osvetlitev.

• Naprava je težka. Bodite previdni, ko jo
premikate.

• Ne odstranite ali se dotikajte elementov v
predalih zamrzovalnika, če imate mokre/
vlažne roke, ker lahko pride do odrgnin ali
ozeblin na koži.

• Naprava ne sme biti dlje časa izpostavljena
neposrednemu soncu.

• Žarnice (če so predvidene) v tej napravi so
posebne vrste, namenjene le uporabi v
gospodinjskih aparatih. Niso primerne za
osvetlitev prostora.

Vsakodnevna uporaba
• Na plastične dele v napravi ne postavljajte

vroče posode.
• V napravi ne shranjujte vnetljivega plina in

tekočine, ker lahko eksplodirata.
• Strogo je treba upoštevati priporočila za

shranjevanje proizvajalca naprave. Oglejte
si ustrezna navodila.

• V zamrzovalni predelek ne nalagajte gazi-
rane pijače, ker ustvarja pritisk na vsebnik,
ki ga lahko raznese ter posledično poško-
duje napravo.

• Sladoledne lučke lahko povzročijo ozebli-
ne, če jih zaužijete neposredno iz zamrz-
ovalnika.

Vzdrževanje in čiščenje
• Pred vzdrževanjem izklopite napravo in iz-

ključite vtič iz vtičnice.
• Naprave ne čistite s kovinskimi predmeti.
• Za odstranjevanje ivja iz naprave ne upo-

rabljajte ostrih predmetov. Uporabite pla-
stično strgalo.

• Za pospeševanje odmrzovanja ne uporab-
ljajte sušilnika za lase ali drugih grelnih na-
prav. Prekomerna vročina lahko poškoduje
plastično notranjost in vlaga lahko vdre v
električni sistem.

Namestitev

Pomembno! Za priključitev na električno
napetost dosledno upoštevajte navodila v
posebnih točkah.

• Odstranite embalažo in preverite hladilnik
glede morebitnih poškodb. Če je hladilnik
poškodovan, ga ne priključite. Morebitne
poškodbe takoj sporočite v trgovino, kjer
ste hladilnik kupili. V tem primeru obdržite
embalažo.

• Priporočamo, da pred priključitvijo hladilni-
ka počakate najmanj štiri ure, da olje steče
nazaj v kompresor.

• Okoli hladilnika mora biti zagotovljeno us-
trezno kroženje zraka, da ne pride do pre-
grevanja. Za dosego zadostnega zračenja
upoštevajte navodila za pravilno namesti-
tev.
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• Če je le možno, naj bo zadnja stran hladil-
nika obrnjena proti steni, da je preprečeno
dotikanje vročih delov (kompresorja, kon-
denzatorja) in posledičnih opeklin.

• Hladilnik ne sme biti nameščen poleg ra-
diatorjev ali štedilnikov.

• Električni vtič mora biti dostopen tudi po
namestitvi hladilnika.

• Priključite le na vodovodni sistem s pitno
vodo (Če je predvidena vodovodna nape-
ljava).

Servis
• Vsa električna dela, potrebna za servisira-

nje naprave, mora izvesti usposobljen elek-
tričar ali strokovno usposobljena oseba.

• Izdelek lahko servisira samo pooblaščen
serviser, ki mora uporabljati samo original-
ne nadomestne dele

Varstvo okolja

Hladilnik ne vsebuje plinov, ki bi lahko
poškodovali ozonsko plast - niti v hladil-

nem krogotoku, niti v izolacijskih materialih.
Hladilnika ni dovoljeno odstranjevati skupaj z
običajnimi gospodinjskimi odpadki. Izolacijska
pena vsebuje vnetljive pline: hladilnik odstra-
nite v skladu z veljavnimi predpisi, ki jih dobi-
te na ustreznem občinskem uradu. Izogibajte
se poškodbam hladilne enote, predvsem na
zadnji strani poleg toplotnega izmenjevalnika.
Materiali, ki so uporabljeni pri tej napravi in so
označeni s simbolom  , se lahko reciklirajo.

Delovanje

Vklop
Vtič vtaknite v omrežno vtičnico.
Regulator temperature obrnite v smeri urnega
kazalca na srednjo nastavitev.
Regulator temperature je na strani ohišja.
Izklop
Hladilnik izklopite z zasukom regulatorja tem-
perature v položaj "O".
Regulacija temperature
Temperatura se samodejno prilagaja.
Napravo upravljajte na naslednji način:
• za dosego najšibkejše ohlajenosti obrnite

regulator temperature proti nižji nastavitvi.
• za dosego najmočnejše ohlajenosti obrnite

regulator temperature proti višji nastavitvi.

V zamrzovalnem predelku je lahko tem-
peratura -2 ºC ali manj, če je regulator

temperature nastavljen v skladu z naslednjo
razpredelnico:

Temperatura okolja Nastavitev regulato-
rja temperature

+10... +16 ºC "1"

+16... +25 ºC "1-2"

+25... +32 ºC "2-3"

+32... +38 ºC "3-4"

Vendar pa je treba točno nastavitev izbrati ob
upoštevanju, da je temperatura v napravi od-
visna od:
• temperature v prostoru,
• pogostosti odpiranja vrat,
• količine shranjenih živil,
• prostora, kjer se naprava nahaja.

Pomembno! Če je temperatura okolja visoka
ali je naprava povsem napolnjena in
nastavljena na najnižjo temperaturo, lahko
neprestano deluje, zaradi česar na zadnji
steni nastaja ivje. V tem primeru mora biti
regulator nastavljen na višjo temperaturo, da
je omogočeno samodejno odmrzovanje in s
tem zmanjšanje porabe energije.
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Prva uporaba

Čiščenje notranjosti
Pred prvo uporabo hladilnika očistite notra-
njost in vso notranjo opremo. Za čiščenje
uporabite mlačno vodo z nevtralnim milom,
da odstranite tipičen vonj po novem izdelku.
Hladilnik nato obrišite do suhega.

Pomembno! Ne uporabljajte detergentov ali
grobih praškov, ker lahko poškodujete pre-
maz.

Vsakodnevna uporaba

Uporaba zamrzovalnega predelka
Ta naprava je opremljena z zamrzovalnim
predelkom.
V zamrzovalnem predelku lahko dosežete
temperaturo -2 °C ali manj, odvisno od nasta-
vitve termostata.
Ta predelek je primeren za delanje in shra-
njevanje ledenih kock. (Potreben pladenj za

ledene kocke lahko kupite v specializirani tr-
govini.)

Pomembno! Za odstranjevanje pladnja za
ledene kocke iz zamrzovalnika ne
uporabljajte kovinskih predmetov.

Koristni namigi in nasveti

Zvoki pri normalnem delovanju
• Med črpanjem hladilnega sredstva skozi tu-

ljave ali cevi lahko slišite klokotanje in šu-
menje. To je normalno in pravilno.

• Ko je kompresor vključen se prečrpava hla-
dilno sredstvo, iz kompresorja pa se lahko
sliši brenčanje, ter utripajoč šum. To je nor-
malno in pravilno.

• Temperaturni raztezki lahko povzročijo ne-
naden pok. To je naraven in ne nevaren fi-
zikalen pojav. To je normalno in pravilno.

• Ob vklopu ali izklopu kompresorja slišite ra-
hel "klik" regulatorja temperature. To je
normalno in pravilno.

Nasveti za varčevanje z energijo
• Vrat ne odpirajte prepogosto ter jih ne drži-

te odprta dalj časa, kot je nujno potrebno.
• Če je temperatura okolice visoka, regulator

temperature na visoki nastavitvi in je hladil-
nik polno naložen, lahko kompresor nepre-
kinjeno deluje, kar povzroči nastanek ivja
ali ledu na izparilniku. V tem primeru zavrti-
te regulator temperature na nizko nastavi-
tev, da omogočite samodejno odtaljevanje
in tako zmanjšate porabo energije.

Nasveti za shranjevanje svežih živil
Za najboljše rezultate:
• v hladilniku ne shranjujte toplih živil ali

hlapljivih tekočin
• živila pokrijte ali ovijte, predvsem živila z

močnim vonjem
• živila namestite tako, da je okoli njih omo-

gočeno prosto kroženje zraka
Nasveti za shranjevanje živil
Uporabni nasveti:
Meso (vse vrste): zavijte v polivinilaste vrečke
in odložite na stekleno polico nad predalom
za zelenjavo.
Zaradi varnosti je takšno shranjevanje do-
pustno največ dva dni.
Kuhana živila, hladne jedi itd.: pokrijte in jih
odložite na katerokoli polico.
Sadje in zelenjava: temeljito očistite in odloži-
te v poseben (posebne) predal(e).
Maslo in sir: postavite v posebne neprodušne
posode ali zavijte v aluminijasto folijo oz.
vstavite v polivinilaste vrečke, da v čim večji
meri preprečite dostop zraka.
Steklenice mleka: biti morajo zaprte; shranjuj-
te jih v stojalu za steklenice v vratih.
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Banan, krompirja, čebule in česna ni dovolje-
no shranjevati v hladilniku, če niso zapakira-
ni.
Nasveti za zamrzovalni predelek
• Če kocke ledu uživate neposredno iz za-

mrzovalnega predelka, lahko povzročijo
ozebline.

• Vrat zamrzovalnega predelka ne odprite
prevečkrat in jih ne puščajte odprtih dlje,
kot je to potrebno.

Vzdrževanje in čiščenje

Previdnost! Pred vzdrževalnimi deli
izklopite hladilnik iz omrežne napetosti.

Hladilnik vsebuje ogljikovodike v hladilni
enoti; vzdrževalna dela in ponovno pol-

njenje lahko izvajajo samo pooblaščeni tehni-
ki.

Redno čiščenje
Opremo je potrebno redno čistiti:
• Notranjost hladilnika in opremo očistite z

mlačno vodo in nevtralnim milom.
• Redno preverite tesnila vrat in jih dobro ob-

rišite; na tesnilu ne sme biti ostankov.
• Temeljito splaknite in posušite.

Pomembno! Ne vlecite, premikajte ali
poškodujte cevi in/ali kablov v notranjosti.
Za čiščenje notranjosti ne uporabljajte
detergentov, čistilnih praškov, močno
odišavljenih čistilnih sredstev ali loščil na
osnovi voska, ker poškodujejo površino in
puščajo močne vonjave.

Kondenzator (črna mreža) in kompresor na
hrbtni strani naprave očistite s krtačko. Na ta
način boste izboljšali delovanje naprave in
prihranili porabo električne energije.

Pomembno! Pazite, da ne poškodujete
hladilnega sistema.

Veliko posebnih čistil za čiščenje kuhinjskih
površin vsebuje kemikalije, ki lahko razjedajo/
poškodujejo plastične dele hladilnika. Zaradi
tega priporočamo, da zunanje dele hladilnika
čistite samo s toplo vodo z dodano majhno
količino sredstva za pomivanje.
Hladilnik po čiščenju ponovno priključite na
omrežno napetost.

Odtaljevanje zamrzovalnega predelka

Okrog zamrzovalnega predelka se ved-
no nabere določena količina ivja.

Pomembno! Zamrzovalni predelek odtajajte,
ko plast ivja doseže debelino okoli 3-5 mm.

Za odstranjevanje ivja upoštevajte naslednje
korake:
1. Regulator temperature obrnite na nasta-

vitev »0« in iztaknite vtič iz omrežne vtič-
nice.

2. Izpraznite posodo za led.
3. Vrata naprave in zamrzovalnega predel-

ka pustite odprta.
4. Odtaljevanje ponavadi traja več ur. Ko

končate, s pladnja odlijte odtajano vodo
in površine obrišite do suhega.

5. Vtič vtaknite v omrežno vtičnico in krmilni
gumb termostata obrnite na srednjo na-
stavitev.

Opozorilo! Za strganje ivja nikoli ne
uporabljajte ostrih kovinskih

pripomočkov, saj lahko poškodujete
zamrzovalnik. Za pospeševanje odtaljevanja
ne uporabljajte mehanske naprave ali
umetnih sredstev, ampak samo tista, ki jih
priporoča proizvajalec.

Časi nedelovanja
Če naprave dalj časa ne boste uporabljali, iz-
vedite naslednje ukrepe:
1. napravo izključite iz električnega omrežja
2. odstranite vsa živila
3. odtajajte in očistite napravo ter vso opre-

mo
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4. vrata naprave pustite priprta, da prepreči-
te nastanek neprijetnih vonjav.

Pomembno! Če ostane naprava vključena,
naj v primeru izpada električne napetosti
nekdo občasno preveri stanje živil.

Kaj storite v primeru…

Opozorilo! Pred odpravljanjem težav
iztaknite vtič iz vtičnice.

Težave, ki niso opisane v tem priročniku,
lahko odpravlja le usposobljen električar ali
usposobljena oseba.

Pomembno! Med običajnim delovanjem se
pojavijo nekateri zvoki (kompresor, kroženje
hladilnega sredstva).

Pomembno! Naprava deluje v intervalih,
zato zaustavitev kompresorja ne pomeni, da
ni električnega toka. Zato se ne smete
dotikati električnih delov naprave, dokler ne
prekinete napajalnega tokokroga.

Težava Možen vzrok Rešitev
Naprava je glasna. Naprava ni pravilno podprta. Preverite, ali je naprava stabilno na

tleh (vse štiri noge morajo biti na
tleh).

Naprava ne deluje. Naprava je izklopljena. Vklopite napravo.

 Vtič ni pravilno vtaknjen v vtičnico. Pravilno vtaknite vtič v vtičnico.

 Naprava nima električne moči. Ni
napetosti v vtičnici.

V omrežno vtičnico vključite drugo
električno napravo.
Obrnite se na usposobljenega elek-
tričarja.

Kompresor deluje nepreki-
njeno.

Temperatura ni pravilno nastavlje-
na.

Nastavite višjo temperaturo.

 Vrata niso pravilno zaprta. Glejte »Zapiranje vrat«.

 Vrata so bila prepogosto odprta. Vrat ne puščajte odprtih dlje, kot je
potrebno.

 Temperatura živila je previsoka. Živilo naj se pred hrambo ohladi na
sobno temperaturo.

 Temperatura v prostoru je previ-
soka.

Znižajte temperaturo v prostoru.

Po zadnji steni hladilnika
teče voda.

Med samodejnim odmrzovanjem
se na zadnji steni taja led.

To je pravilno.

Temperatura v napravi je
prenizka.

Regulator temperature ni pravilno
nastavljen.

Nastavite višjo temperaturo.

Temperatura v napravi je
previsoka.

Regulator temperature ni pravilno
nastavljen.

Nastavite nižjo temperaturo.

 Vrata niso pravilno zaprta. Glejte »Zapiranje vrat«.

 Temperatura živila je previsoka. Živilo naj se pred hrambo ohladi na
sobno temperaturo.

 Hkrati je shranjenih veliko živil. Hkrati imejte shranjenih manj živil.
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Težava Možen vzrok Rešitev
Temperatura v hladilniku je
previsoka.

V napravi ni kroženja hladnega
zraka.

Poskrbite za kroženje hladnega
zraka v napravi.

Nabralo se je preveč ivja. Vrata niso pravilno zaprta. Glejte »Zapiranje vrat«.

 Regulator temperature ni pravilno
nastavljen.

Nastavite višjo temperaturo.

Zapiranje vrat
1. Očistite tesnilo v vratih.
2. Po potrebi nastavite vrata. Glejte »Name-

stitev«.

3. Po potrebi zamenjajte poškodovana tes-
nila vrat. Obrnite se na servisni center.

Tehnični podatki

   
Dimenzija   

 Višina 520 mm

 Širina 525 mm

 Globina 587 mm

Napetost  230 V

Frekvenca  50 Hz

Tehnični podatki se nahajajo na ploščici za
tehnične navedbe na notranji levi strani na-
prave in energijski nalepki.

Namestitev

Previdnost! Pred namestitvijo hladilnika
natančno preberite "varnostna navodila"

za vašo varnost in pravilno delovanje
hladilnika.

Postavitev
To napravo lahko namestite v suhem, dobro
prezračevanem prostoru (garaža ali klet),
vendar pa je za optimalno delovanje najbolje,
da jo namestite v prostoru s temperaturo, ki
ustreza klimatskemu razredu, navedenemu
na ploščici za tehnične navedbe naprave:

Klimatski
razred

Temperatura okolja

SN +10 °C do + 32 °C

N +16 °C do + 32 °C

ST +16 °C do + 38 °C

T +16 °C do + 43 °C

Distančniki na hrbtni strani
V vrečki z dokumentacijo sta dva distančnika,
ki ju je treba namestiti, kot kaže slika.
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Z nežnimi udarci kladiva ju namestite na nju-
no mesto.

Mesto namestitve
Naprava naj bo postavljena čim dlje od virov
toplote, kot so radiatorji, grelci, neposredna
sončna svetloba itd. Zagotovite nemoteno
kroženje zraka na hrbtni strani ohišja. Za za-
gotovitev najboljšega delovanja, če je napra-
va postavljena pod visečo stensko enoto, mo-
ra biti najmanjša razdalja med vrhom ohišja
in stensko enoto najmanj 100 mm.
Če je možno, naj naprava ne bo postavljena
pod visečimi stenskimi enotami. Natančno
namestitev v vodoravno lego dosežete z eno
ali več nastavljivimi nogami na dnu ohišja.
Če je naprava postavljena v kot in je stran s
tečaji obrnjena proti steni, mora biti razdalja

med steno in ohišjem najmanj 10 mm, da se
vrata lahko odpirajo dovolj za odstranjevanje
polic.

Opozorilo! Omogočena mora biti
izključitev naprave iz napajanja; vtič

mora biti po namestitvi zato enostavno
dostopen.

~10 cm

A B

~2,5 cm ~2,5 cm

Menjava strani odpiranja vrat

Pomembno! Predlagamo, da naslednje delo
opravite skupaj z drugo osebo, ki bo med
izvajanjem dela držala vrata naprave.

Da bi spremenili smer odpiranja vrat, izvedite
sledeče korake:
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1. Iztaknite vtič iz
električne vtičnice.
2. Odstranite pokrov-
ček zgornjega tečaja.
3. Odvijte pritrdilna vi-
jaka in odstranite te-
čaj z naprave.
4. Snemite vrata.

5. Odstranite vijak, s
katerim je pritrjen
spodnji tečaj vrat, in
še drugi vijak, s kate-
rim sta pritrjena spod-
nji tečaj vrat in noga.
Nato odstranite tečaj
vrat in nogo, kot je
prikazano na sliki.
6. Popustite vijak, s
katerim je pritrjena
noga na nasprotni
strani spodnjega te-
čaja vrat in odstranite
nogo.

7. Pritrdite tečaj vrat
in ustrezno nogo na
nasprotno stran, nato
pa pritrdite še drugo
nogo na prejšnji polo-
žaj tečaja vrat, kot je
prikazano na sliki.
8. Prepričajte se, da
je spodnja noga
pod tečajem vrat.
Spodnjo nogo pre-
poznate po štirih re-
brih na zunanji po-
vršini.
9. Pritrdite vrata na
zatič spodnjega teča-
ja.
10. Za namestitev
zgornjega tečaja vrat
previdno odstranite
plastična slepa čepa
in ju ponovno name-
stite v luknji, kjer sta
bila pritrdilna vijaka
tečaja.

11. Ponovno name-
stite zgornji tečaj s
pritrdilnima vijakoma
ter pazite, da bo rob
vrat vzporeden s stra-
nico ohišja.
12. Namestite pokrov
ohišja.

13. Ponovno name-
stite ročaj in plastična
čepa na nasprotno
stran.
14. Uravnajte napra-
vo in počakajte vsaj
štiri ure ter jo šele na-
to vključite v vtičnico.

Opravite končni pregled, da preverite:
• Ali so priviti vsi vijaki.
• Ali se vrata pravilno odpirajo in zapirajo.
Če je temperatura okolice prenizka (npr. pozi-
mi), se tesnilo morda ne bo povsem prilegalo
omari. V tem primeru počakajte, da pride do
naravnega prileganja tesnila.
Če zgoraj opisanega dela ne želite opraviti
sami, se obrnite na servisno službo. Uspo-
sobljen serviser bo na vaše stroške opravil
zamenjavo strani odpiranja vrat.
Priključitev na električno napetost
Pred priključitvijo se prepričajte, da sta nape-
tost in frekvenca na napisni ploščici enaki kot

sta omrežna napetost in frekvenca na mestu
priključitve.
Hladilnik mora biti ozemljen. V ta namen je
na napajalnem kablu nameščen varnostni
omrežni vtič. Če omrežna vtičnica ni ozemlje-
na, priključite hladilnik na ločeno ozemljitveno
točko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi.
Posvetujte se z usposobljenim električarjem.
Proizvajalec zavrača vsakršno odgovornost v
primeru neupoštevanja zgornjih varnostnih
opozoril.
Hladilnik je izdelan v skladu z naslednjimi
smernicami EGS.

Skrb za okolje

Simbol  na izdelku ali njegovi embalaži
označuje, da z izdelkom ni dovoljeno ravnati
kot z običajnimi gospodinjskimi odpadki,

Izdelek odpeljite na ustrenzo zbirno mesto za
predelavo električne in elektronske opreme.
S pravilnim načinom odstranjevanja izdelka
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boste pomagali prepreViti morebitne
negativne posledice in vplive na okolje in
zdravje ljudi, ki bi se lahko pojavile v primeru
nepravilnega odstranjevanja izdelka. Za
podrobnejše informacije o odstranjevanju in

predelavi izdelka se obrnite na pristojen
mestni organ za odstranjevanje odpadkov,
komunalno službo ali na trgovino, v kateri ste
izdelek kupili.
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